
FINANCIJSKA AGENCIJA 

OIB:85821130368 

Regionalni centar Zagreb

Ul.grada Vukovara 70

HR-10000 Zagreb

Obrazac 3.
FfNAMCfJSKA AGENCIJA
ODSJEK 2A PRtJEM, EVIDENTIRANJE
I POHRAWU oswova za placanje 

2AGREB 2

1卜08- 2025
PREDSTEfiAJNE nagodbe

primanjei otprema poste
KLASA: .一.—_ _ _ _ _ _ '

UR. BROJ:

Nadlezm trgovacKi sud Trgovacki sud u Zagrebu 

Poslovni broj spisa St-1070/2025

PRIJAVA TRAZBINE VJEROVNIKA U PREDSTECAJNOM POSTUPKU

PODACI O VJEROVNIKU:

Ime i prezime / tvrtka ili naziv:

IMPULS-LEASING d.o.o.

OIB:

65918029671 

Adresa / sjediste:

Velimira Skorpika 24/L Zagreb

PODACI O DUZNIKU:

Ime i prezime / tvrtka ili naziv:

BOA PROMOCIJA d.o.o.

OIB:

22002669291 

Adresa / sjedi§te:

Savska cesta 41.Zagreb

PODACI O TRAZBINI:

Pravna osnova trazbine (npr. ugovor，odluka suda ill drugog tijela，ako je u tijeku sudski 

postupak oznaku spisa i naznaku suda kod kojeg se postupak vodi)

1.Ugovor o financnskom leasingu s nepromi eni ivom nominalnom kamatnom stopom br.
59579

Iznos dospjele trazbine 14.340,72 EUR 

Glavnica 14.306,60 EUR 

Kamate 34.12 EUR

Iznos trazbine koja dospijeva nakon otvaranj a predstecaj nog postupka



0.00 (kn)

Dokaz o postojanju trazbine (npr. racun, izvadak iz poslovnih knjiga)

1.Informativni obracun po ugovoru br. 59579

Vjerovnik raspolaze ovrsnom ispravom DA / NE za iznos:17.166.60 EUR

..... . - . . ■ .

Naziv ovrsne isprave:

1.Zaduznica OV-181/2024

PODACI O RAZLUCNOM PRAVU:
Pravna osnova razlucnog prava

Dio imovme na koji se odnosi razlucno pravo

Iznos trazbme (kn)

Razlucm vjerovnik odnce se prava na odvojeno namirenje ODRICEM / NE ODRICEM

Razlucm vjerovnik pristaje da se odgodi namirenje iz predmeta na koji se odnosi njegovo 

razlucno pravo radi provedbe plana restrukturiranja PRISTAJEM / NE PRISTAJEM

PODACI O IZLUCNOM PRAVU:
Pravna osnova izlucnog prava

. .... . へ.... . ■ • ■ ......... ■■

1.Ugovor o flnanciiskom leasingu s nepromi em ivom notninalnom Kamatnom stopom br.
59579

Dio imovine na koji se odnosi izlucno pravo

1.Marka: RENAULT ZOE 60. godina proizvodnie: 2020, broi sasiie/seriiski broi:
VF1AG000964800456

Izlucni vjerovnik pristaje da se izdvoji predmet na koji se odnosi njegovo izlucno pravo radi 

provedbe plana restrukturiranja PRISTAJEM / NE PRISTAJEM

Mjesto i datum

Zagreb^ 10.06.2025. godine

Potpis vjerovnika

:ncn j.t-d

KO DRUSTVO/I^\

-EfNIK ZLATKO KNEZOVld 
Radnicka cesta 54,100O') Zagreb



KNEZOVIC

IMPULS-LEASING drustvo s ogranicenom 

odgovomoscu za leasing, sa sjedistem u 

Zagrebu，Velimira Skorpika 24/1，upisano u 

sudski register Trgovackog suda u Zagrebu 

pod maticnim brojem subjekta upisa (MBS): 

080575661, osobni identifikacijski broj (OIB): 

65918029671(dalje u tekstu: „Drustvofit) daje 

sljedecu

IMPULS-LEASING drustvo s ogranicenom 

odgovomoscu za leasing, mit Sitz in Zagreb, 

Velimira Skorpika 24/1，eingetragen im 

Firmenbucn des Handelsgerichtes Zagreb unter 

der Matrikeliiummer (MBS): 080575661， 
personliche Identifikationsnummer (OIB): 

65918029671(im Weiteren: „Gesellschaftu)5 
erteilt folgende

PUNOMOC VOLLMAGHT

kojom ovlascuje odvjetnike u Odvjetnickom 

drustvu KNEZOVIC & Partneri j.t.d，Zlatka 

Knezovica, Manjanu Zvizdic, Ivanu Brekalo 

Knezovic, Juliana Nikolu Nincevic, Karla 

Golubica i Ivana Cavara sa sjedistem u 

Zagrebu，Radnicka cesta 54，da zastupaju 

Drustvo u predstecajnom postupku koji je 
otvoren nad drustvom BOA PROMGCIJA 

d.o.o. sa sjedistem u Zagrebu, Savska cesta 41， 
osobni identifikacijski broj (OIB): 

22002669291,a koji postupak se vodi pred 

Trgovackim sudom u Zagrebu pod poslovnim 

brojem St-1070/2025.

mit welcher die Rechtsanwalte der 

Rechtsanwaltsgesellschaft Odvjetnifiko drustvo 

KNEZOVIC & Partneri j.t.d., mit Sitz in 
Zagreb, Raanicka cesta 54，Zlatko Knezovic， 
Maryana Zvizaic, Ivana Brekalo Knezovic, 

Julian Nikola Nincevic, Ivan Cavar und Karlo 

Golubic bevollmachtigt werden, die 

Gesellschaft im Konkursverfahren, welches 

liber dem Vermogen der Gesellschaft BOA 

PROMOCIJA d.o.o. mit Sitz in Zagreb, 

Savska cesta 41， personliche 

Identifikationsnummer (OIB): 22002669291, 

erc3ffhet worden ist， und vor dem 

Handelsgencht in Zagreb unter der 

Geschaftszahl St-1070/2025 geflihrt wird，zu 

vertreten.

Ovlascujemo naprijed navedene odvjetnike da 

nas zastupaju u svim nasim pravnim 

poslovima pred sudom i upravnim tijelima te 
da zbog zastite i ostvarenja riasih na zakonu 

osnovanih prava i mteresa poduzimaju sve 

pravne radnje i upotnjebe sva u zakonu 

predvidena sredstva.

Wir bevollmachtigen die vorstehend 

aufgeftihrten Rechtsanwalte, uns in alien 

unseren Rechtsgeschaften vor uericht und vor 

den Behorden zu vertreten，sowie zum Schutze 

und zur Verwirklichung unserer am dem 

Gesetz griindenden Rechte und Interessen alie 
Rechtshandlungen vorzunehmen und alle 
gesetzlich vorgesehenen Mittel einzusetzen.

OdvjetniCko droStvo KNEZOVIC & Partneri j.t.d. * Radnicka cesta 54 * Green Gold Centar — R3 * HR-iOOOO Zagreb * Hrvatska / Croatia / Kroatien 
MBS: 080953277 * OIB: 53392825913 * Clanovi drufitva: Zlatko Knezovic, Marijana Zvizdic, Ivana Brekalo Knezovii, Julian Nikola Nindevic 

IBAN: HR0424020061106728990 * Erste & Steiermarkischebank d.d. * SWIFT/BIC: ESBCHR22 
T:+385⑼13815150 * F:+385⑼1389i 229 * E: office@knezovic-offlce.hr * W:+www.knezovic-office.hr
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KNEZO¥IC

Drustvo pristaje da odvjetnike Odvjetnickog 

drustva KNEZOVIC & Partneri j.t.d. 
zamjenjuje Karmen Krstanovic, mag. iur koja 

je zaposlena u Odvjetnickom drustvu 

KNEZOVIC & Partneri j.t.d. u svojstvu 

odvjetnickog vjezbenika.

Die Gesellschaft stimmt zu, dass die 

Rechtsanwalte der Rechtsanwaltsgesellschaft 

Odvjetnicko drustvo KNEZOVIC & Partneri 

j.t.d.，von Karmen Krstanovic，mag. iur 
welche in der Rechtsanwaltsgesellschaft 

Odvjetnicko drustvo KNEZOVIC & Partneri 

j.t.d. als Rechtsanwaltsanwarter beschaftigt ist, 

vertreten werden.

U/In Zagreb(u) dana/den 02.06.25 (.)

IMPULS-LEASING d.o.o.

zastupano po / vert填en durch

Mag. Armin Franz Te^gg, dir^K tor/ Geschaftsfiihrer

Marin Juraic, direktor/Geschaftsfuhrer

fiM,-
^ HR^ATSK.A

Smpuls™ Leasing d.o.o. 
HR-^OnQO Zagreb. Velimira Skorpika 24/;
U!、.「，"1パ ^ nw

Odvjetnieko druStvo KNEZOVIC & Partneri j.t.d. * RadniCka cesta 54 * Green Gold Centar - R3 * HR-10000 Zagreb * Hrvatska / Croatia / Kroatien 
MBS: 080953277 * OIB: 53392825913 * Clanovi drustva: Zlatko Knezovii, Marijana Zvizdic, Ivana Brekalo Knezovic, Julian Nikola Nin5evic 

IBAN: HRO424020061100728990 * Erste & Steiermarkischebank d.d. * SWIFT/BIC: ESBCHR22 
T: +385 (0)1 3815 150* F: +385 (0)1 3891229 * E: office@knezovic-office.hr* W: www.knezovic-office.hr

http://www.knezovic-office.hr


11111 IMPULS
Leasing

Hrvahka

Primatelj leasinga:
BOA PROMOCIJA D.O.O.
SAVSKACESTA41 
ZAGREB 
10000 ZAGREB 
O旧： 22002669291 
PB/MB: 08071110

INFORMATIVNI OBRACUN PO UGOVORU 59579

IMPULS-LEASIWG dao.
\fe1iraara Sko rpi ka 5^1/1 
HR- 10C^02sgrab 
T +3S5 134&B&55 
F叶3S5134明料4 
E irnputs^easlng^lni puls-laasing.hr 
WiViV-impuls-tess ing.hr

Datum obracuna: 2.6.2025.

Datum raskida: 15.6.2025.

Broj ugovora:
Objekt leasinga:
Broj sasije / serijski broj: 
Vrsta obracuna:
Vrsta leasinga:

59579
RENAULT ZOE 60 
VF1AG000964800456 

Prijevremeni otkup 
Financijski leasing

A. OSTATAK VRIJEDNOSTl OBJEKTA LEASINGA/ GLAVNICE NA DAN OBRACUNA:

Ostatak vrijednosti objekta leasinga / glavnice: 11.516,69 EUR

UKUPNIIZNOS OBRACUNA 11.516,69 EUR

NEPLACENE OBVEZE:

Po racunima za mjesecne rate:

Po racunima za zatezne kamate:

Po ostalim racunima:

2.039,05 EUR

176,62 EUR 

228,74 EUR

UKUPNI IZNOS NEPLACENIH OBVEZA: 2.444,41 EUR

NAKNADE:

Naknada stete zbog nedostizanja ugovorenog trajanja ugovora 345,50 EUR

UKUPNI IZNOS NAKNADA: 345,50 EUR

IZNOS DUGOVANJA (A.+B.+C.): 14.306,60 EUR

Informativni obracun vazi na dan izdavanja obracuna, a najkasnije do izdavanja prvog sljedeceg racuna za 

mjesecnu ratu, kao i ostalih racuna
Placanje po informativnom obracunu izvrsiti na I BAN: HR7724840081500183309 uz model: HR00 i poziv na broj 
primatelja: 59107-59579-990. Bez ispravnog poziva na broj necemo modi evidentirati Vasu uplatu.

NAPOMENA: IMPULS-LEASING d.o.o., Ulica Velimira Skorpika 24/1，10090 Zagreb, zadrzava pravo 
naknadnog ispostavljanja racuna za moguce troskove koji su nastali u periodu koriきtenja objekta 
leasinga.

S postovanjem,

IMPULS-LEASING d.o.o.
Josip Sabolic
Tel: +38516410 496
Faks: +38513458 444
E-mail: sabolic@impuls-leasing.hr

mailto:sabolic@impuls-leasing.hr
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407,81

0,00

391,22
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0,00

391,22

16,59

407,81

0,00

16,59

391,22

407,81

0,00

12,26

12,26

0,00

378,96

28,85

407,81

0,00 
2.502,21

2.502,21

0,00

16,59

16,59

0,0O' 
391,22 
16,59

59579 18825-1-1 22.1.2024. 22.1.2024. 22.1.2024. 1166§6e + prva rata 2.502,21

59579 390268 22.1.2024. 22.1.2024. 22.1.2024. Primljeni avans

2.502,21

59579 39888-1-1 19.2.2024. 4.3.2024. 19.2.2024. Naknada za 
uslugu

registracije/izdavan 
je punomodi za 
registraciju

16,59

59579 077 18.3.2024. 18.3.2024. 18.3.2024. Uplata

16,59

59579 58919-1-1 1.3.2024. 15.3.2024. 1.3.2024. Mjesecna rata 407,81

59579 077 18.3.2024. 18.3.2024. 18.3.2024. Uplata

59579 113 , 23.4.2024. 23.4.2024. 23.4.2024. Uplata

407,81

59579 81138-1-1 2.4.2024. 15.4.2024. 2.4.2024. Mjese6na rata 407,81

59579 113 23.4.2024. 23.4.2024. 23.4.2024. Uplata

59579 148 29.5.2024. 29.5.2024. 29.5.2024. Uplata

407,81

59579 103754-1-1 2.5.2024. 15.5.2024. 2.5.2024. Mjese6na rata 407,81

59579 148 29.5.2024. 29.5.2024. 29.5.2024. Uplata

59579 157 7.6.2024. 7.6.2024. 7.6.2024. Uplata

407,81

59579 126486-1-1 3.6.2024. 15.6.2024. 3.6.2024. Mjesecna rata 407,81

59579 157 7.6.2024. 7.6.2024. 7.6.2024. Uplata

59579 189 9.7.2024. 9.7.2024. 9.7.2024. Uplata

407,81

59579 150079-1-1 1.7.2024. 15.7.2024. 1.7.2024. Mjesecna rata . 407,81
59579 189 9.7.2024. 9.7.2024. 9.7.2024. Uplata

59579 266 24.9.2024. 24.9.2024. 24.9.2024. Uplata

407,81

59579 173025-1-1 1.8.2024. 15.8.2024. 1.8.2024. Mjesecna rata 407,81

59579 288 16.10.2024.16.10.2024. 16.10.2024. Uplata

59579 266 24.9.2024. 24.9.2024. 24.9.2024. Uplata

407,81

59579 180823-1-1 30.8.2024. 6.9.2024. 30.8.2024. Opomena i zatezne 
kamate

.12,26

59579 288 16.10.2024.16.10.2024. 16.10.2024. Uplata

12,26

59579 195405-1-1 2.9.2024. 15.9.2024. 2.9.2024. Mjesecna rata 407,81

59579 288 16.10.2024.16.10.2024. 16.10.2024. Uplata

59579 309 6.11.2024. 6.11.2024. 6.11.2024. Uplata

407,81

Stranica 1od 4

BOA PROMOCIJA D.O.O.

SAVSKA CESTA 41 

10000 ZAGREB 

.OB: 22002669291、

Za razdoblje: 1.1.1990. do 2.6.2025. 
Vrijeme ispisa: 10:55:51,2.6.2025.

ANALITICKA KARTICA - SVE STAVKE

Dat： Dat. Dat. Opis
Ugovor Ra6un dokumenta dospijeda knji 乏 enja

Iznos

racuna Uplata Saldo
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BOA PROMOCIJA D.O.O.

SAVSKACESTA41 

10000 ZAGREB 

016:22002669291 ..
. ........圓

Za razdoblje: 1.1^1990. do 2.6.2025.
Vrijeme ispisa: 10:55:51, 2.6:2025.

ANALITICKA KARTICA - SVE STAVKE

: Dat. Cat. Dat. : Opis Iznos
Ugovor Racun dokumenta dospijeca knjizenja : .. .. . . :racuna Uplata Saldo

59579 199530-1-1 13.9.2024: 20.9.2024. 13.9.2024. Oportiena i zatezne 
kamate

11,94 0,00

59579 309 6.11.2024. 6.11.2024 6.11.2024. Uplata 11,94

. ... 11,94 11,94

59579 203799-1-1 30.9.2024. 7.10.2024. 30.9.2024. : Opomena i zatezne 
i kamate

12,09 0,00

59579 309 : 6.11.2024. 6.11.2024. 6.11.2024. Uplata 12,09

12,09 12,09

59579 218268-1-11.10.2024.15.10.2024. 1.10.2024.へ: :Mjesecna rata 407,81 0,00
59579 309 6.11.2024. 6.11.2024. 6.11.2024. Uplata 407,81

/ ■-.

:-
.- 407,81 407,81

59579 222759-1-114.10.2024.2110.2024. 14.102024.. ! Opomena i zatezne 11,94 0,00

へ j kamate
59579 309 6.11.2024. 6.11.2024. 6.11.2024. Uplata 11,94

■.... ... ... 11,94 11,94

59579 227129-1-131.10.2024. 7.11.2024. 31.10.2024. Opomena i zatezne 12,29 0,00 . ■-

..■ : , •
kamate . '

59579 309 6.11.2024. 6.11.2024. 6.11.2024. Uplata 0,37
59579 052 21.2.2025. 21.2.2025. 21.2.2025. Ovrha

：■ - .....

11,92

' 、 12,29 12,29

59579 241264-1-1 4.11.2024.15.11.2024. 4.11.2024. I Mjesecna rata 407,81 0,00
59579 052 21.2.2025. 21.2.2025. 21.2.2025. Ovrha 41,17
59579 052 21.2.2025. 21.2.2025. 21.2.2025. : Ovrha 366,64

407,81 407,81
59579 249899-1-129.11.2024. 6.12.2024. 29.11.2024. Opomena i zatezne 11,86 0,00

kamate
59579 052 21.2.2025. 21.2.2025. 21.2.2025. iOvrha 11,86

11,86 11,86

59579 263806-1-12.12:2024.15.12.2024. 2.12.2024. ;Mjesecna rata 407,81 0,00

59579 052 21.2.2025. 21.2 2025. 21.2.2025. : Ovrha 407,81

't ' へ......ぐ:'.. 407,81 407,81

59579 268725-1-113.12.2024.20.12.2024. 13.12.2024. Opomena i zatezne 11,86 0,00

.! kamate +

59579 052 : 21.2.2025. 212.2025. 212.2025. : Ovrha 11,86

11,86 11,86

59579 272690-1-13112.2024. 7.1.2025. 31.12.2024. '! Opomena i zatezne 24,55 0,00

:kamate
59579 052 21.2.2025. 21.2.2025. 21.2.2025. Ovrha 24,55

24,55 24,55

59579 :13362-1-1 .2.1.2025.15.1.2025. 2.1.2025. :.Mjesecna rata 407,81 0,00

59579 052 21.2.2025. 21.2.2025. 21.2.2025. Ovrha 407,81
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BOA PROMOCIJA D.0,0_

SAVSKA CESTA 41 

10000 ZAGREB 

OIB:22002669291

Za razdoblje: 1.1.1990. do 2.6.2025.
Vrijeme ispisa: 10:55:51,2.6.2025.

ANALITICKA KARTICA - SVE STAVKE

Ugovor Racun

Dat.

dokumenta

Dat.

dospijeca

Dat

knjizenja

Opis Iznos

racuna Uplata Saldo

59579 17671-1-1 14.1.2025. 21.1.2025. 14.1.2025. Opomena i zatezne 23,43 0,00

kamate

59579 052 21.2.2025. 21.2.2025. 21.2.2025. Ovrha 23,43

23,43 23,43

59579 22114-1-1 31.1.2025. 7.2.2025. 31.1.2025. Opomena i zatezne 26,14 0,00

kamate

59579 052 21.2.2025. 21.2.2025. 21.2.2025. Ovrha 26,14

26,14 26,14

59579 35940-1-1 3.2.2025. 15.2.2025. 3.2.2025. Mjesecna rata 407,81 0,00

407,81 0,00 407,81

59579 38796-1-1 7.2.2025. 14.2.2025. 7.2.2025. Podjela - Troskovi 66,36 0,00

59579 052 21.2.2025. 21.2.2025. 21.2.2025. Ovrha 3,52

66,36 3,52 62,84

59579 41065-1-1 14.2.2025. 21.2.2025. 14.2.2025. Opomena i zatezne 25,13 0,00

kamate

25,13 0,00 25,13

59579 45618-1-1 28.2.2025. 7.3.2025. 28.2.2025. Opomena i zatezne 11,84 0,00

kamate

11,84 0,00 11,84

59579 59190-1-1 3.3.2025. 15.3.2025. 3.3.2025. Mjesecna rata 407,81 0,00

407,81 0,00 407,81

59579 64645-1-1 14.3.2025. 21.3.2025. 14.3.2025. Opomena i zatezne 11,96 0,00

kamate

11,96 0,00 11,96

59579 69248-1-1 31.3.2025. 7.4.2025. 31.3.2025. Opomena i zatezne 24,35 0,00

kamate

24,35 0,00 24,35

59579 82648-1-1 1.4.2025. 15.4.2025. 1.4.2025. Mjese6na rata 407,81 0,00

407,81 0,00 407,81

59579 87739-1-1 14.4.2025. 21.4.2025. 14.4.2025. Opomena i zatezne 23,66 0,00

kamate

23,66 0,00 23,66

59579 92814-1-1 30.4.2025. 7.5.2025. 30.4.2025. Opomena i zatezne 26,07 0,00

kamate

26,07 0,00 26,07

59579 106174-1-1 2.5.2025. 15.5.2025. 2.5.2025. Mjesecna rata 407,81 0,00

407,81 0,00 407,81

59579 109699-1-1 9.5.2025. 16.5.2025. 9.5.2025. Podjela - Troskovi 165,90 0,00

165,90 0,00 165,90

59579 111883-1-1 14.5.2025. 21.5.2025. 14.5.2025. Opomena i zatezne 25,40 0,00

kamate

25,40 0,00 25,40
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BOA PROMOCIJA D.O.O.

SAVSKA CESTA 41 

10000 ZAGREB 

OIB:22002669291

Za razdoblje: 1.1.1990. do 2.6.2025. 
Vrijeme ispisa: 10:55:51,2.6.2025.

ANALITICKA KARTICA - SVE STAVKE

Ugovor Racun

Dat.

dokumenta

Dat.

dospije6a

Dat.

knjizenja

Opis Iznos

racuna Uplata Saldo

59579 116685-1-1 29.5.2025. 5.6.2025. 29.5.2025. ： Opomena i zatezne 
.kamate

28,21 0,00

28,21 0,00 28,21

Po ugovoru: 59579 9.203,19 7.166,59 2.036,60

Po kupcu:
.; . .

9.203,19 7.166,59 2.036,60
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Detalji izracuna zateznih kamata - Prijava u predstecaj 

VJEROVNIK: DUZN1K:

na dan 29.05.2025.

O旧： O旧： 2200266921

STAVKA DATUM OD DATUM DO
POVE^ANJE

OSNOVICE
OSNOVICA

KAMATNA 
STOPA (%) IZNOS KAMATA IZNOS UPLATE PODMtRENJE

KAMATE
POOMIRENJE
OSNOVICE

Glavnica 15.02.2025. 15.02.2025. 407,81

Kamata (Glavnica) 16.02.2025. 21.02.2025. 407,81 11,15 0,75

Glavnica 21.02.2025. 21.02.2025. 62,84

Glavnica 21.02.2025. 21.02.2025. 25,13 A %
Kamata (Glavnica) 22.02.2025. 07.03.2025. 495,78 11,15 2,12

Glavnica 07.03.2025. 07.03.2025. 11,84 A.
Kamata (Glavnica) 08.03.2025. 15.03.2025. 507,62 11,15 1,24

Glavnica 15.03.2025. 15.03.2025. 407,81

Kamata (Glavnica) 16.03.2025. 21.03.2025. 915,43 11,15 1,68

Glavnica 21.03.2025. 21.03.2025. 11,96

Kamata (Glavnica) 22.03.2025. 07.04.2025. 927,39 11,15 4,82

Glavnica 07.04.2025. 07.04.2025. 24,35

Kamata (Glavnica) 08.04.2025. 15.04.2025. 951,74 11,15 2,33

Glavnica 15.04.2025. 15.04.2025. 407,81

Kamata (Glavnica) 16.04.2025. 21.04.2025. 1.359,55 11,15 2,49

Glavnica 21.04.2025. 21.04.2025.
23,66、

%

Kamata (Glavnica) 22.04.2025. 07.05.2025. 1.383,21 11,15 6,76

Glavnica . 07.05.2025. 07.05.2025.

Kamata (Glavnica) 08.05.2025. 15.05.2025. 1.409,28 11,15 3,44

Glavnica 15.05.2025.
15.05.2025^

407,81

Kamata (Glavnica) 16.05.2025. 16.05.2025. 1.817,09 11,15 0,55

Glavnica 16.05.2025. 165,90

Kamata (Glavnica) 17.05.2025. 21.05.2025. 1.982,99 11,15 3,03

Glavnica
21.05.2025^ 21.05.2025. 25,40

Kamata (Glavnica) 22.05.2025. 29.05.2025. 2.008,39 11,15 4,91

UKUPNO: 2.008,39 34,12

Rekapitulacija dugovanja 

Ukupno dug:

-Ukupno uplata:

Stanje duga:

2.042,51 € 

0,00 € 

2.042,51 €

Str.1od 1



1111
UGOVOR O FINANCIJSKOM LEASINGU s nepromjenjivom nominainom 

kamatnom stopom br.

■MPULS
，LEASING
HRVA TSKA

59579

(dalje u tekstu takodsr: Ugovor), zakijucen izmedu dmstva IMPULS - LEASING d.o.o., sa sjedistem u l|X)90 Zagreb, Ulica Velimira Skorpika 24/1, MBS: 080575661, osobnl 
identifikacijski broj (OB): 65918029671,(u daljnjem tekstu: „ILa) i sljedeceg:

PRIMATEUA LEASINGA:

Ime i prezime/tvtika: BOA PROMOCIJA D.0.0.

Rrebivalisie/sjediste:

OIB:

SAVSKA CESTA41,10000 ZAGREB Telefon/Faks: /

22002669291 Ime i prezime/svojstvo zastupnika Primatelja leasinga:

MBS (maticni broj subjekta)： 02570297

Ovaj Uqovor proizvodi pravne ucinke od trenutka potpisa istog od strane obiju ugovornih strana, Primatelja leasinga i drustva Iし.Primatelj leasinga potpisom ovog Ugovora 
izmedu ostaloa potvrduje da je primio na znanje kako ni prodavatelj objekta leasinga niti dobavljac objekta leasinga nisu ovlasteni ovaj Ugovor prihvatiti, kao niti ugovorit
sporedne odredbe odnosno dopune te ujedno potvrduje kako nikakve sporedne odredbe ni dopune nisu ugovorene.

OBJEKT LEASINGA

Marka, mode!, tip: RENAULT ZOE 60 «•

Proizvodac: Broj sasije: VF1AG000964800456

Godina proizvodnje: 2020 Snaga u kW： 51 Serijski broj:

pX] Osobno vozilo | j Lako dostavno vozilo □ Gospodarsko vozilo j | Radni stroj j | Lako elektricno vozilo

| | Plovilo 1.1 Motocikl □ Kamperi i kamp kucice | | Prikolica

| Novo | X | Rabljeno

Prijedeni kilometri: 44.100 km Datum prve registracije: 19.2.2020.

dobavuaC objekta leasinga

Ime i prezime/tvrtka: V.B. AUTO D.O.O. Prebivaliste/sjediste KRALJA DRZISLAVA 6,21000 SPLIT

OIB: 93985284295

VRUEME TR/UANJA UGOVORA

Trajanje Ugovora u mjesecima (broj mjesecnih rata); 48

UG0V0RNI UVJET1
Svi nastavno navedeni iznosi predstavljaju novcane iznose u eurima (EUR) kao valuti Ugovora:

bez PDV-a PPMV ! PDV 2bu/o ukupna vrijednost

Vrijednost objekta: 14.960,00 EUR 0,00 EUR 3.740,00 EUR 18.700,00 EUR
Ucesce: 1.870,00 EUR 0,00 EUR 1.870,00 EUR

Iznos financiranja: 13.464,00 EUR 3.366,00 EUR 16.830,00 EUR

Otkupna vrijednost objekta: 150,00 EUR 0-00 EUR 150,00 EUR

Troskovi obrade Ugovora: 2!24,40 EUR 0,00 EUR 224,40 EUR

Mjese6na rata 407,81 EUR 0,00 EUR 407,81 EUR

"PPWV - pcsebni porez ivi nxstoma vOcila

Ukupni iznos naknade za leasing
"reproirjerjiv u； .2 Cpof: i

d.o.o. s^-acarje LfccvcfD o

21,819,28 EUR
iWrfLS'l^iNO- 

s r-epramjef'jivC^

0.00 EURDaljnje pojedine naknade:

Ostale naknade te IL-u poznati troskovi za koje moze teretiti primatelja leasinga utvrdeni su Cjenikoryi drustva 1WPULS-LEASING d o.o. 

Nominalna kamatna stopa:一 7,95 % _._7.

ZAGREB. 11.1.2024. 
iCljestc i nacnevaK: imateija (easincja A:at t'potpis•:

verzija Fし0123



Izjava o apljeni po pristanku duznika 

Zaduznica jamca

Fidudjarni prijenos prava vlasnistva

Mjenica

Garancija

Bankarska garancija

■III
SREDSTVA OSIGURANJA TRA2BINA

| X | Zaduznica 

| | Hipoteka/Pravo zaloga

| X | Izjava jamca platca 

I'"*11—| Izjava o patronaiu

RAZLOZII UVJETl PRUEVREMENOG PRESTANKA UGOVORA

Naznaceni u tocki 22. Opcih uvjeta.

Sastavni dio ovog Ugovora su takoder Opci uvjetl drustva IMPULS LEASING d.o.o. za sklapanje ugovora o financijskom leasingu s nepromjenjrvom nominafnom kamatnom 
stopom, u tekstu ovog Ugovora takoder: Opci uvjeti, vazeci Cjenik drusWa IMPULS-LEASING d.o.o., u tekstu ovog Ugovora takoder: Cjenlk, te otplatna tablica. Primatelj 
leasinga ujedno svojim potpisom potvrduje daje procitao i prihvatio sve uvjete Ugovora ukljucujuci i Opce uvjete, otplatnu tablicu tevazeci Cjenik, kao i da mu je urucen 
primjerak Opcih uvjeta, otplalne tabtice i Cjenika.

ZAGREB, 11.1.2024.

Mjesto i nadnevak: 及

tabiicu te vazeci Ujenik, kao i da rr

Pecati potpis FVimateija leasinga-

^GREB 愈./.
Mjesto i nadnevak:

IZJAVA

Pecat i potpis drustva IL

Potpisom ove izjave kao Primate!] leasinga izricito potvrdujem, kako sam prie potpisivam/Ugovora upoznat s vrstom i visinom ostalih naknada za leasing, kao i ostalih naknada i 
troskova za koje IL 巾〇乏e teretrti Primatelja leasinga, te svojim potpisom potvrtjujem^ffii je umcen vrijedeci Cjenik drustva IMPULS-LEASING d.o.o.
ovojim potpisom na ovoj izjavi kao Primatelj leasinga takoder potvrdujem, lok&lffumi sve odredbe Ugovora, sto se odnosi na sve sastavne dijelove Ugovora kako su navedeni u 
odrecJbi tc.1.1. Opcih uvjeta: jasne, uoctjive i lako razumljive te kako u potpunosti prihvacam sve rizike koji u buducnosti mogu proizaci iz zakljucenja i ispunjenja Ugovora.

ZAGREB, 11.1.2024.
Mjesto i nadnevak; ^cat i potpis PnmaTeija'feasinge

verzija F し0123
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Opci uyjeti drustva IMPULS - LEASING d.o.o. za sklapanje ugovora o financijskom leasingu s nepromjenjivom nominalnom Kamatnom stopom
: • _ . . . : .... . - ......
1. znaCenje izraza
1.1 Ugovor - pod Ugovorom se podrazumijevaju ugovor o financijskom leasingu s nepromjenjivom nominalnom kamatnom stopom, zahtjev Primatelja 
leasinga za sklapanje ugovora b financijskom leasingu s nepromjenjivom nominalnom kamatnom $topom, obavijest o odobrenju zahtjeva Primatelja 
leasinga za sklapanje ugovora o financijskom leasingu s nepromjenjivom nominalnom kamatnom stopom, otplatna tabiica, Cjenik drustva 
iMPUしS-しEASINC^ d.o.o. vrijedeci u trenutku poduzimanja konkretne radnje Hi nastantca konkretnog troska, koji su povod za obracun naknada, odnosno 
troskova, u daljnjem tekstu takoder: Cjenik, ovi opci uyjeti IL-a za sklapanje ugovora 6 financijskom leasingu s nepromjenjivom nominalnom kamatnom 
stopom, kao i sve kasntje izmjene i dopune istih, a koji svi cine njegove sastavne dijelove. Ovi bp6i uvjeti ne primjenjuju se na ugovore o financijskom 
leasingu zakljucene s primateljima leasinga koji po vrijedecim propisima imaju svojstvo potrosaca.
1.2.1L - oznacava aavatelja leasinga, drustvo IMPULS - LEASING drustvo s ogranicenom odgovorno§cu ia leasing, sa sjedistem u Zagrebu, Ulica 
Velimira Skorpika 24/1, MBS: 080575661. O旧： 65918029671,maticni broj poslovnog! subjekta: 02125013, (u daljnjem tekstu:IL ili IMPULS-LEASING 
d.o.o ill drustvo IMPULS-LEASING d.o.o.). j
1.3. Primatelj leasinga - je svaka fizicka osoba koja nema svojstvo potroSaca ili pravna osoba s kojom IL kap davatelj leasinga skiopi Ugovor na temelju 
kojeg osoba stjece pravo koristenja Objekta leasinga uz obvezu ptacanja ugovorene naknade.
1.4. Objekt leasinga - pod Objektom leasinga se pbdrazumijeva svaka pokretna ili; nepokretna stvar u skiadu s propisima Koji ureduju. vlasni§tvof

odnosno druga stvarna prava (ukijucujuci i buducu stvar) koju je izabrao Primatelj leasinga. a koju mu IL temeljem ovog Ugovora i sukladno ovdje 
ligovorenim uyjdtima predaje na korigtenje, nakon 巨to IL Objekt leasinga stekne od Dobavljaca Objekta leasinga kojega je Primatelj leasinga isto tako 
sam izabrao. \ -
1.5. Dobavljac - pod dobavljacem se podrazumijeva pravna ili fizicka osoba koja s dayateljem leasinga skiopi ugovor na osnovi Kojeg davatelj leasinga 
stjece pravo vlasnistva na ObjeMu leasinga. Dobavljac ObjeKta leasinga moze biti i aayatelj leasinga kao i Primatelj leasinga.
1.6. Jamac - pod jamcem se podrazumijeva jamac platac odnosno ona osoba koja!ll_-u za cijelu obvezu Primatelja leasinga, kao glavnog duzniKa, 
ddgovara solidamo s Primateljem leasinga, na istl nacin i pod istim uvjetima kao \ sam Primatelj leasinga. iL, kao vjerovnik, ima pravo izbora zahtijevati 
ispunjenje bilo od Primatelja leasinga, bilo od jamca platca ili od obojice istodobno.
1.7. Dan stupanja na snagu odnosno dan sklapanja Ugovora - ima znacenje dana obpstranog potpisa Ugovora od strane ovlastenih predstavnika IL-a i
Primatelja leasinga. j.
1.8. Dan pocetka tijeka leasinga - nastupa danom preuzimanja Objekta leasinga od strane Primatelja leasinga, Trajanje leasinga 0dre3uje se
Ugovorom‘ i
1.9. Dan dospijeca - oznacava uvijek onaj dan u mjesecu koji nastupa nakon Dana pocetka tijeka leasinga i na koji dan dospijevaju na naplatu sve u 
Cigovoru odredene obveze Primatefja leasirtga prema
1.10. Dan Ugovora - odgovara onom danu u mjesecu na koji Ugovor pocinje teci. Ukojiko mjesec nema tog dana, dan Ugovora odgovara zadnjem danu
tog mjeseca. - }■'
•1.11.Potrosac Potrosacem se u smisiu odredaba ovog Ugovora podrazumijeva svaka fizicka osoba, kojoj je svojstvo potrosa5a priznato Zakonom o 
leasingu ili Zakonom o potrosackom kreditiranju iti Zakpnom o zastiti potrosaca. :
1.12. Naknada za leasing - sastoji se od 115656a u ukupnoj vrijednosti Objekta leasinga (u daljnjem tekstu: uUcesce")l kao i od mjesecnih rata leasinga u 
kojima je sadrzan i poseban porez na motoma vozila ukoliko je Objekt leasinga motomo vozilo (u daljnjem tekstu; "Rata leasinga1*), uvecano za 
ugovorenu otkupnu vrijednost Objekta leasinga, troskove oDrade Ugovora ako su predvifleni Cjenikom i izricito ugovoreni. Pritom ugovorena otkupna 
yrijednost Objekta leasinga predstavlja dio ukupne naknade za leasing, i to posljednji^dodatni dio naknade za leasing cijom isplatom Primatelj leasinga 
stjece pravo vlasnistva Objekta leasinga sukladno odredbama tocke 26. ovih Uyjeta. Nominalna kamatna stopa je nepromjenjiva. Visina Rata leasinga 
je u smisiu odre&aba Ugovora nepromjenjiva, uz izuzetak sukladnp odredbama tofike 21.2. ovih Uvjeta.
1.13. U6esce - predstavlja nepovratno ptacanje dijela Naknade za leasing odnosno nbvcani iznos kojim Primatelj leasinga sudjeluje prilikom sklapanja 
Ugovora, a Koji jumanjuje bsnovicu za izracun ostalih leasing naknada i ne vraca se:Primatelju leasinga u slucaju raskida Ugovora yec je dio ukupne 
naknade za leasing, a isto dospijeva na naplatu pnje pocetka trajanja leasinga zajednp s prvom Ratom leasinga.
■j.14. Trolkovi obrade Ugovora - obuhvacaju jednokratnu bespovratnu naknadu za obradu Ugovora, ako je izrijekom predvitJena Cjenikom vrijedecim u 
trenutku zakijucenja Ugovora, te ako je ugovorena iznosom izricito navedenim u Ugovoru.
1.15. lnfonnati\^ii obracun - predstavlja obracun dospjejih nenamirenih trazbina i preostalih nedospjelih nezaracunatih naknada za leasing prema 
otplatnoj tablici (otplatnom planu) umanjenih za iznose ugovomih kamata sadrzanih u preostalirri nedospjelim Ratama leasinga (ostatak glavnice), kao i 
hedaspjelih zaracunatih naknada za leasing, ukijucujuci i otkupnu vrijednost, s i“fbrmativnim karakterom, koji vrijedi iskljucivo na dan hjegova 
izdavanja. Ukoliko Primatelj leasinga IL-u uptati u cijelosti iznos naveden u info'rmativnom obrafiunu, njegove obveze iz Ugovora se smatraju 
tspunjenima samo uz uvjet odobrenja takve uptate od strane IL-a i uz daljnji uvjet. da po konacnom obracunu ne postoje trazbine IL-a prema Primatelju 
leasinga, s timd da lし pridrzava pravo Primatelju leasinga naknadno zaracunati troskove iz tocke 11. ovih Uyjeta, kao i druge naknade i tra乏bine iz 
Ugovora, Iし pridrzava pravo izmijeniti informativni obracun sve do izdavanja konacnoy obrafiuna i to bez obzira je li Primatelj leasinga namino trazbinu 
navedenu u informativnom obracunu.
1.16. Konacni pbrafiun - predstavlja obracun trazbina IL-a iz Ugovora ili u vezi s Ugovorom nakon njegova prestanka, a sastavlja se na temelju 
一odataka koji sii IL-u poznati u vrtjeme sastavljanja tog obracuna.
2. PRAVO VLASNISTVA f ZABRANA PRIJENOSA OVLASTI
2.1. Za cjelokupnog trajanja Ugovora, kao i nakon isteka Ugovora, Objekt leasinga je iskljucivo vlasnistvp IL-a. Primatelj leasinga j:e samo korisnik i 
liesamostalni pti句ednik Objekta leasinga.
2.2. Primatelj leasinga ne moze temeljem Ugovora hiti temeljem racuna izdanih od strane It-a za vrijeme trajanja Ugovora postati vlasnik Objekta 
leasinga. niti je' ovlasten raspolagati Objektom leasinga u korist trecih osoba. Ugovor ne predstavlja pravni temelj za prijenos prava vlasnistva na 
Objektu leasinga te se temeljem istoga ne moze prenijeti pravo vlasnistva na Primatelja leasinga niti bilo koju trecu osoba Vrijeme posjedovanja 
Objekta leasinga ne uracunava se u vrijeme potrebno za stjecanje prava vlasnistva dosjeloscu.
2.3. Ukoliko Dobavljac Objekt leasinga izravno isporuci Primatelju leasinga, pravo vlasnistva na Objektu leasinga stjede Iし i Objekt leasinga ostaje u
Vlasnistvu IL-a J , i
2.4. U slucaju bilo Kakvih trazbina Primatelja leasinga prema IL-u, Primatelj leasinga nema pravo zadrzanja Objekta leasinga, bez obzira na temdju
kojeg pravnog pjosla su nastale predmetne trazbine. j
2.5. Primatelj leasinga je du乏an Objekt leasinga driati i prikazivati odvojeno od svpje imovine. Ukoliko se Objekt leasinga konsti u posloyne svrhe 
Primatelja leasinga. vrijede posebne zakonske odredbe, propisi i uzance, koje se za Ugovor primjenjuju u knjigovodstvu i poreznom pravu.
2.6. Primatelj leasinga ne smije Objekt leasinga otuditi, opteretiti. dati u zakup, odnosno najam ili podleasing. Primatelj leasinga ne smije ni na temelju 
pravnog posla hiti na bilo koji drug! nacin drugoj osobi prepustiti koristenje Objekta leasinga niti izvrsavanje svojih bvtasti tz Ugovora:
2.7. Primatelj leasinga ne smije Objekt leasinga povezati s nekretninama ill drugim stvarima na nacin da bi isti makar i samo djelomicno izgubio svoju 
samostalnost. S iznimkom vozila kao Objekta leasinga, Primatelj leasinga nije ovlasten bez pisane suglasnosti IL-a promijeniti mjesto drzanja Objekta 
leasinga. Primatelju leasinga nije dozvoljeno ugradivati ili izgradivati dijelove ili opremii Objekta leasinga.
2.8. Primatelj leasinga je duzan bez odgode odnosno u roku od 24 (slovima: dvadeset cetiri) sata pisanim putem obavijestiti IL o svakom zahtjevu ili 
pokusaju trece psobe, ukijucujuci i tijela drzayne i javne vlasti, koji su usmjereni Hi koji bi za pbsljedicu mogli imati ugrozavanje ili ogranidavanje prava 
vlasnistva IL-a na Objektu leasinga. Isto tako, Primatelj leasinga je duzan bez odgdde odnosno u roku od 24 (slovima: dvadeset cetiri) sata pisanim 
putem obavijesiiti Iし u slucaju da treca osoba pokusava ostvariti kakvo pravo na Objektu leasinga ili dijelu Objekta leasinga, a koja radnja iskljuduje, 
umanjuje ill ogranicava koristenje Objekta leasinga od strane Primatelja leasinga. j
2.9. AKo primatelj leasinga ne postupi sukladno toe. 2.8. ovih Uvjeta odgovoran je tt--u za nastalu stetu.
3. PREGLED OBJEKTA LEASINGA
Primatelj leasinga je duzan na zahtjev IL-a omoguciti pregled Objekta leasinga, i to najkasnije unutar roka od 15 (slovima: petnaest) dana racunajudi od 
dana kadaje lL uputio Primatelju leasinga pisani zahtjev za pregled Objekta leasinga.
4. OBVEZA IZVJE^TAVANJA
4.1. Primatelj leasinga i jamac (jamci) su du乏ni bez odgode pisanim putem u obtiku preporucene positjke obavijestiti IL o svakoj promjeni svog sjedista, 
jsrebivalista Hi bora vista, kao i o svakoj statusnoj promjeni sukladno vazecem Zakonu o trgovackim drustvima, te o svakoj promjeni podataka upisanih u
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sudskom padalje 〇 promjeni svog poslodavca ill njegovog sjedista, njegove tvrtke, o prestanku ugovora o radu, kao i o zapljeni propasti iii
oStecenju Objekta leasmga. Primatelj leasinga je duzan na isti nacin obavijestiti IL o prezaduzenosti ili smrti odnosno prestanku postoiania jamca

pu.em praporucene posUjke. sve dostave ^vrsene

4.2, Pravovaljanim se smatraju samo one dostave koje su upucene putem preporucene postanske posiljke s povratnicom, s Izuzetkom dostave racuna 
Szn^ae^puae^S^rmjenamaU。_呻觀，ka。j —— —e registraciie. osiguranja , ^gih oba^esti

5. zaStita podataka
5*1： Potpiflvanjem Ugovora Primatelj leasinga i jamac (jamci) daju svoju izricitu privolu da IL prik叩Ija, obra^uje, cuva, dostavlja i upotrebljava osobne 
podatke Pnmatelja leasinga i jamaca, i iste proslijedi na obradu drustvinia koja su povezna s !L-om u interne svrhe, u svrhu ostvarivanja prava i obveza 
卜oje proizlaze tz Ugovora, kao i u svrhu dostave nadlezntm driavnim tijelima i finahcijskim institucijama te Hrvatskoj radioteteviziji. Primatelj leasinga i 
Jamac Oamcp ovlastem su pisanim putem obavijestiti IL da se protive daljnjoj obradi svojih osobnih podataka za vrijeme trajania Ugovora.
5.2. Primatelj leasinga i jamac (jamci) suglasni su da IL ima pravo od drzavnih tijela, sudova, banaka i daigih tJjela i ustanova, prikupiiati njihove 
デsob'e, financijske iimovmske podatke, kao i druge podatke, ukoiiko se isti odnose na sklapanje ili ispunjenje Ugovora. Primatelj leasinga i jamac 
(jamci) suglasni su da IL navedene podatke u svrhu njihove obrade i razmjene podataka o kreditnoj sposobnosti i bonitetu moze prosliiedili drzavnlm 
i!elima，osiguravaju6m daistvima, jamama te registrima i upisnicima, dok se daigim osobama mogu proslijediti samo u vezi naplate trazbina IL-a iz 
Ugovora ih u vezi s Ugovorom, kao i u druglm slucajevima odredenim zakonom.
6. UCESCE / PLACANJE I DRUGE ClNIDBE PRIMATELJA LEASINGA PRIJE ISPORUKE
6.1. Ucesce, prva mjesecna Rata leasinga, troSkovi obrade Ugovora, ako su predvi<Jeni Cjenikom i izriato ugovoreni, odnosno svi troskovi j pristoibe 
navedem u poz^u ILで na prvo plaqanje moraju prije isporuke Objekta leasinga biti proknjizeni na transakdjskom racunu IL-a, a sva od strane IL-a 
fra?hfnean M SLetu^a erl9HUr^nja tr®z.b,na IL-a iz Ugovora I u vezi s Ugovorom moraju biti valjano izdana te dostavljena IL-u. Kao sredstvo osiguranja 
上とし f » ®^edec? sredslva.vzadu2nica bjanko zaduznica, izjava o zapljeni po pristanku duznika, mjenica. izjava jamca platca. hipoteka 
Kjava o jamstvu trecih osoba garancija, bankarska garancija, izjava o patronatii te fidudjarni prijenos prava vlasnistva. Sredstva osiguranja koja ce 
Primatelj leasinga biti u obvezi dostaviti u svrhu osiguranja trazbina IL-a utvrdit ce se u Ugovoru. a - J

i* osig^?，cJ?flatnih troskova koji eventualno mogu nastati 2a IL. kao sto suzatezne kamate i troskovi skladistenja i transporta, ili bilo koiih 
ぶ 二;CnS^ d伽^ w_ost 2% (slovima:dVaposto)veca

nhvoCn^r!?!!.1 ラ as!ngfje _0泥「duzan prije placanja od Strane IL-a Dobavljacu kupoprodajne cijene za Objekt leasinga za isti sklopiti sva propisana 
- nja［：tka° 1 ど9。vor 0 .os,9uranju imovine u visini ugovorene vrijednosti ObjeKta leasinga. Ukoiiko je Objekt leasinga vozilo Primateli 

leasinga je duzan sklopiti obvezno osiguranje od automobilske odgovorposti te prosireno osiguranje od nezgode za vozaca i putnike, kao i puno kasko 
osiguranje za Objekt leasinga te o tome IL-u bez odgode dostaviti odgovarajucl dokaz •.
7. SPOREDNI UGLAVCI TE IZMJENE I DOPUNE UGOVORA
Pravovaijane se smatraju samo one izmjene i dopune Ugovora, koje su ucinjene u pisanom obliku
8. SKLAPANJE UGOVOF!A / TRAJANJE UGOVORA i ノ

^sSr^JEP^EPR^ leasinga putem obavyestitio potpisivanju Ugovora od strane IL-a.

9.1: Pored razloga navedenih u ovim Uyjetima i u Ugovoru, ILje dvlasten jednostrano raskinUti Ugovor s trenutaenim ucinkom ukoiiko Primateli leasinaa
K°S?iifaiu Priispreuzimanja Objekta leasinga, ili prije placanja od strane IL-a Dobavljacu kupoprodajne cijene za 

Objekt leasmga. ILjeoylasten odustati od Ugovora ukoiiko Dobavljac ne omoguci preuzimanje Objekta leasinga unutar ugovorenog^ili primierenoa roka 
ill ukoiiko se cijena Objekta leasinga odnosno uvjeti dostave Ili procjeria boniteta Primatelja leasinga ili jamca od strane IL-a, kao iprocjena stupnia

0bvezK 一e 一』一二：
10. ODGOVORNOSTZA OBJEKT LEASINGA I 12 OBJEKTA LEASINCSA
10,1'Pn71®*e.,j leasi"9a je duzan koristiti Objekt leasinga s paznjom dobrbg gospodarstvenika te se bririuti o stalnom bespriiekornom funkcionalnom i 
だ外はlBrin?a* Nada，ie, Primate|j leasin9a preuzima i snosi svaki rizik, davanja, troskove jPkoHsti u vezi s vlasnish/om 
??®jeJ?orV P.09onom Objs^ajeas'nga, te odgovara za Svaku stetu. obvezu ili trazbinu koja u odnosu na Objekt leasinga moze nastati IL-u kao vlasniku’ 

nfmnroh'*36巧帥 ’ kojoj 的叫0sobi，neovisno o tome Jesu li nastale vlasftom krivnjom Primatelja leasinga krivnjom tredh 
osoba zlouporabom ill slucajem. Ograntcena mogucnost koristenja Objekta leasinga i/ili nemogucnost kori§tenia zbog ostecenia oravne tehnick^ Hi 
gospodarske neupotrebljivosB ili vise site, ne moie biti osnova za umanjenje izrio^a Obroka leasinga obusta3

二《リエar^ .STa!，.leaSTga..PniI?aJelj leasirtga du2an Objekt leasinga koristiti sukladno svim pozitivnim propisima kdji su povezani s 
h P -5d ■ ^1 k?l?stenjem, kao 1 sukIadno Pravilima struke. te osigurati, da Objektom leasinga rukuju. odnosno upravljaiu samo osobe koie su 

S ^nnWmsZknnnnm p!■叩.1sima za to osposobljene I ovlastene, a u slucaju da je Objekt leasinga vozilo ili plovilo, da se Objekt leasinga koristi i u skladu 
nnlhirl n r -U-U s'9u?10st.Pr^e*a na cestamar odnosno sigumost plovidbe, te odgovara IL-u za svaku stetu koja bi s tim u vezi mogla 

?n °Seb Cie V s ucaju ?duz,imanJa Objekta leasmga u prekrgajnom, kaznenom ili nekom drugom postupku. 9

1〇子Odrzavanje i popravci Objekta leasinga mogu se obavljati samo n:a nacin bdreden od strane proizvodaca Objekta leasinaa nieaovoa ovlastenoa 
fニヒ^%?，0sn。的0ア.? .uk0'lk0.je Objekt leasinga vozilo, isti se mogu obavljati iskljuGvo koristenjem originalnih rezervnih dijelova

4sp°r!d,vo jednake kvalrtete^te od strane radionica ovlastenih za tu marku vozila, s obveznom potvrdom u servisnoj kniizici vozila
P'-a p^veaca Objekta -easinga te poduzimati sve sto je potrebno z,

°bjekt vozi!0f Primate,j leasinga je duzan vozilo redovito i pravovremeno u ime IL-a podvrgavati propisanirti tehnickim
pregledima, te sasvoje strane - neovisno o pnmitku mogu6h podsjethika od strane IL-a - poduzeti sve Sto je potrebno za redovno i pravovremeno 
produljenje regtstracije Objekta^ leasmga i njegovu uporabu sukIadno vazecim propisima. U tu svrhu IL ce na zahtjev Primatelja leasinaa izdau 
Primatelju leasinga _odgovarajucu punomoc, Sve troskove vezane za ；tehnrcki pregled i registraciju objekata leasinga za vrijemeJ trajania leasinaa 
nochfni!i le ■n0Sltl Ppmatelljea^,npa- Davatelj leasmga pridrzava pravo sam.。trosku Primatelja leasinga, obaviti potrebne i propisane radnie i 9 
Primatelj (easinga duzan omoguciti. easinga ukoiiko to Primatelj leasinga . im io izvrsi, 3 sto mu js

p^o^vno^ovoru35'1193 odgovara za svaku §tetu koja 1 レu nastane zbog nenamjenskog koristenja Objekta leasinga ili koristenja Objekta leasinga

11. TROSKOVI POGONAI DRUGI TROSKOVI
P°90na f ^uge troskove koji se odnose na Objekt leasinga, a koji nisu izricito sadrzani u Naknadi za leasing, Kao i poreze i davania u 

kazne^L n^S ヲ。jbu za radio i televiziju, porez na motorna vozila, kazne, globe, dnevne parkiralisne karte kaoP| druge ugovorne
Ve2e： Zat，m tr0Sk°Ve 0driavanja 0bjekta '^singa, popravaka. kao i sva propisana i ugovorena

11-2- Ak。jf l，si”ga opremljen radio prijamnikom. Primatelj leasinga je duzan tu cinjenicu u roku od 30 dana od registraciie Obiekta leasinaa 
radta^riiarnniS•erS，n?a n.e e registraciji, u roku od 8 dana po preuzimanju Objekta leasinga, Hrvatskoj radio televiziji prijivlti postojanje
radto pnjamnika i placati mjesecnu pnstojbu sukIadno Zakonu o hrvatskoj radioteleviziji, ukoiiko ne postoji neki od razloga za oslobodenje od njezinog 
placanja, ill prijammk, ako se on ne koristi i za to postoje propisima predvideni uvjeti, odjawiti, te k tome Hrvatsku radio televiziju o svakoj promjeni

" ....... ... ...... ； . .•'-' へ.....- .... ..
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izvjescivati u roku propisanom za to Zakonom o HrvatsKoj radiotetevizijK
11.3. U slucaju da Objekt leasinga sukladan Ugovoru iz bilo kojeg razloga ne bude isporucen Primatelju leasinga unutar roka od 5 (slovima: pet) dana 
od dana isplate cjelokupne kupoprodajne cijene za objekt leasinga od strane IL-a, za koje vrijeme Primatelj leasinga nije duzan ptacati Naknadu za 
leasing, IL je ovlasten za razdoblje od isplate kupoprodajne cijene Dobavljacu sve do trenutka isporuke objekta leasinga obracunati i naplatiti primatelju 
leasinga interkalarnu kamatu po stop! koja je jednaka nominalnoj kamatnoj stop! ugiavljenoj Ugovorom.
12. JAMSTVO '
12.1.Isporuka Objekta leasinga se obavlja neposredno od Dobavljaca Primatelju leasinga. IL nije odgovoran niti za ispravnost niti za odredeno stanje Hi 
svojstvo Objekta leasinga koji je Primatelj leasinga sam izabrao. Primatelj leasinga uzima Objekt leasinga u leasing po nacelu ”videno ■ uzeto u 
leasing “，Mogude prigovore zbog ispravnost! odnosno materijalnih nedostataka, nedostatka odre^enog svojstva t!i od redenog stanja Objekta leasinga, 
Primatelj leasinga 6e neposredno i pravovremeno podrujeti Dobavljacu. Primatelj leasinga prilikom dostave potpisuje primopredajni zapisnik u ime IL-a 
Kao vlasnika, odnosno umjesto ill pored toga na zahtjev Iしa potvrCTuje jednostranom Izjavom preuzimanje Objekta leasinga od Dobavlja&a u ime !L-a 
kao vlasnika Objekta leasinga.
12.2 Primatelj leasinga se prema IL-u odri£e svih zahyeva iz komercijatnog jamstva za! Objekt leasinga te zahtjeva na snizenje Ucesca Hi Rate leasinga, 
kao i svih zahtjeva zbog materijalnih nedostataka Objekta leasinga, odnosno zbog3 zakasnjenja isporuke Objekta leasinga. Ako Dobavljac Objekt 
leasinga ne ispdruci Primatelju leasinga, ako ga ispoai5i sa zaka§njenjem Hi ako Objekt leasinga ima materijalni nedostatak, Primatelj leasinga ima 
prema Dobavljacu prava koja bi, prema propisima Koji ureduju obvezne odnose, imao da je ugovorna strana s Dobavljacem.
12.3. IL ustupa Primatelju leasinga sve zahtjeve prema Dobavljacu i proizvodacu koji postoje s naslova materijalnih nedostataka objekta teasings te 
Kpmercijalnog jamstva Objekt leasinga kao stvari. Primatelj leasinga je duzan bez;odgode ostvariti sve zahtjeve sukladno svakom od navedenih 
t4melja. Iし ipaldne ustupa Primatelju leasinga svoje mogude pravo na zamjenu Objekta leasinga drugim istoyrsnim ili siicnim Objektom leasinga 
ddnosno svoje pravo na povrat ili snizenje kupoprodajne cijene. a koje postoji s naslova komercijatnog jamstva odnosno materijalnih nedostataka 
Objekta leasinga kao stvari.
13. GUBITAK, MIROVANJE ID NEMOGU^NOST KORI§TENJA OBJEKTA LEASINGA：

Gubitak Objekt^ leasinga iti neke njegove funkcije, mirovanje Objekta leasinga ili pgranicenje mogu6nosti koriStenja Objekta leasinga, neovisno o 
uzroku (ukljucujuci visu situ i slucaj) niti su temeij za bilo kakav zahtjev Primatelja leasinga prema IL-u niti oslobadaju Primatelja leasinga od neke 
njegove Ugovorom odredene obveze.
14. STETA ILI POTPUNA $TETA NA OBJEKTU LEASINGA / KRAOA / PRIJEVOZ OBJEKTA LEASINGA
14.1. Primatelj leasinga je u slucaju ostecenja Objekta leasinga duzan unutar roka pd 3 (slovima: tri) dana od dana ostecenja Objekta leasinga isti 
predati radionici^koja je od strane proizvodaca ili Dobavljaca ovtastena za odrzavanjeli popravke Objekta leasinga, te bez odgode dostaviti IL-u pisanii 
prijavu stele. Nadalje, Primatelj leasinga je duzan poduzeti sve radnje i mjere koje su propisane uvjetima osiguratelja u vezi postupka uredne i 
pravovremene prijave stete, izrade procjene stete na Objektu leasinga te likvtdacije stete, uklju^ujud i obvezu dostave psiguravajucem drustvu 
cjelokupne dokumentacije koja je potrebna za likvidaciju stete. Primatelj leasinga nije ovlasten sam poduzeti popravke Objekta leasinga, nego iste 
uvijek mora prepustiti radionici koja je od strane proizvo<5aca ili Dobavljaca ovlastena za odrzavanje i popravak Objekta leasinga. Primatelj leasinga nije 
ovlasten davati izjave o namirenju u vezi stete na Objektu leasinga. Navedeno pravo je pridrzano iskljucivo !L-u, a svi eventualm iznosi naknade 
rriaterijalne stete ispla6jju se Iレu.
14.2. U slucaju kracfe Objekta leasinga Primatelj leasinga je duzan bez odgode pisanim putem nadleznoj policijskoj postaji podnijeti prijavu krade, kao i 
unutar roka od 24 (slovima: dvadeset i Cetiri) sata od Kra^e Objekta leasinga istu prijaviti osiguratelju Objekta leasinga, ukoliko u uvjetima osiguranja 
riije predviden kraci rok, te bez odgode pisanim putem izvijestitl IL o kradi. U navedenom slucaju dolazt do raskida Ugovdra prvog slijedeceg Dana ' 
Ugovora nakon；isteka roka od 30 (slovima: trideset) dana od dana prijave krade nadleznoj policijskoj postaji, osim ukoliko Objekt leasinga bude - 
f^ronaden unutaf roka od 30 (slovhia: trideset) dana od dana podnosenja prijave kra3ギ
14.3. U slucaju potpune stete na Objektu leasinga (osim u slucaju kra^e) do raskida Ugovora dolazi u trenutku kada Iし zaprimi izvicT stete 
dsiguravajuceg drustva.
14.4. U slucaju da nastala steta u bilo kojem od naprijed navedenih slucajeva ne bude u potpunosti nadoknadena od strane osiguratelja, Iし je ovlasten 
od Primatelja leasinga zahtijevati razliku nastale stete. SvaKi prijevoz, montaza ili demontaza Objekta leasinga obavlja se na trosak i rizik Pri巾atetja 
leasinga, :
15. OSIGURANJE
1:5.1. Primatelj leasinga je obvezan u svojstvu ugovaratetja osiguranja na vlastiti trosak. a u ime IL-a kao vlasnika Objekta leasinga i osiguranika. za 
6itavo vrijeme trajanja Ugovora pravovremeno i redovno zakljucivati proptsana obvezna osiguranja za Objekt leasinga, Ukoliko je Objekt leasinga vozilo, 
Primatelj leasinga je duzan skloptti ugovor o osiguranju od automobilske odgovornosti, te prosireno osiguranje od nezgode za vozaca i putnike, kao i do 
vracanja Objekta leasinga pravovremeno placati premije, a prestik svake od polica osiguranja nakon njezinog sklapanja bez odgode dostaviti IL-u kao 
osiguraniku. I
15.2. Primatelj leasinga je obvezan na vlastiti trosak J za citavo ugovoreno vrijeme trajanja Ugovora sa za IL prihvatljivim osigurateljem za Objekt 
leasinga sklopiti ugovor o osiguranju imovine, a ukoliko je Objekt leasinga vozilo. duzan je sklopiti ugovor o punom kasko osiguranju koje polcriva sve 
rtzike u vezi nezgode i krade, te do vracanja Objekta leasinga pravovremeno placati premije. Sudjelovanje u steti moze iznositi najvise 10% (slovima: 
deset posto), ko]e u cijelosti snosi Primatelj leasinga. Primatelj leasinga snosi rizik izostanka ili iskljucenja osigurateljnog pokrica za odredena podruqa 
iti zemlje odnosnog drustva za osiguranje. Osiguranik navedenog ugovora o osiguranju imovine ili o punom kasko osiguranju je Iし,sto se bezuyjetno 
upisuje u policu osiguranja. Primatelj leasinga je suglasan. da se naknada stete moze isplatiti tek nakon suglasnosti IL-a. Primatelj leasinga je takoder 
chizan izvomike svih polica osiguranja imovine. odnosno kasko poNca neposredno nak6n njihovog sklapanja dostaviti ILhi.

15.3. Ukoliko pbjedini dijelovi pogona Objekta leasinga nisu pokriveni poticama osiguranja iz tofike 15.1.i 15.2. ovih Uyjeta. Primatelj leasinga je duzan 
na vlastiti trosak sklopiti obvezno osiguranje za stete nanesene trecim osobama dijelovima pogona, kao i policu kasko osiguranja odnosno osiguranja 
imovine za dijelove pogona.
15.4. ILje ovlasten u svakom trenutku u svojstvu ugovaratetja osiguranja s osigurateljem po svom izboru za Objekt leasinga sklopiti propisana obvezna
osiguranja, kao i ugovor o osiguranju imovine na iznos osiguranja u visini ugovorene vrijednosti Objekta leasinga. U slucaju da je Objekt leasinga vozilo, 
IL je ovlasten li svojstvu ugovaratelja osiguranja s osigurateljem po svom izboru za objekt leasinga sklopiti ugovor o osiguranju od automobilske 
odgovomosti, te prosireno osiguranje od nezgode za vozaca i putnike, kao i puno kasko osiguranje za citavo vrijeme trajanja Ugovora prema opcim 
uvjetima poslovanja osiguratetja, pri cemu osigurani iznos ne moze biti ugovoren； ispod ugovorene vrijednosti Objekta leasinga. IL je u naprijed 
navedenim slucajevima sklapanja pojedinih ugovora o osiguranju takoder ovla§ten snositi premije i drugs troskove navedenih osiguranja kao i troskove 
“ vezi s registracijom Objekta leasinga. !
15.5. Ukoliko Iし sklopi ugovore o osiguranju iz tocke 15.4. ovih Uvjeta iz razloga sto Primatelj leasinga unutar za to odredenog roka ne sklopi ugovore o 
osiguranju koje je sukladno ovim Uvjetima duzan sklopiti. ili predmetni ugovori o osiguranju iz bilo kojeg razloga prestanu vrijediti, ili Primatelj leasinga 
sklopi predmetne ugovore o osiguranju, aii u potpunosti ill djelomicno ne podmin premije osiguranja, ILje ovlasten jednokratno obracunati i naplatiti od 
Primatelja leasihga pla6ene prerr^je i troskove iz to5ke 15,4. ovih Uvjeta.
15.6. U slucaju raskida Ugovora cjelokupan iznos naknade IL-u za od strane IL-a u smislu tc.15.4. ovin Uvjeta placene premije i troskove registracije 
Objekta leasinga dospijeva u trenutku raskida Ugovora. Primatelj leasinga je tada duzan IレU nadoknaditi i svaku stetu na temelju mogucih trazbina 
osiguratelja prema Iしu zbog prijevremenog prestanka police osiguranja.
15.7. U svim prethodno navedenim slucajevima IL pridrzava pravo odre<3ivanja opsega osigurateljne zastite.
15.8. Primatelj leasinga je obvezan IL-u, kao i trecim osobama nadoknaditi stetu nastalu u vezi koristenja Objekta leasinga, a koja steta odnosno koji 
rizik nije pokriven ili nije u cijelosti pokriven ugovorima o osiguranju, koje je Primatelj leasinga obvezan sklopiti sukladno ovim Uvjetima.
16. plaCanja' |
16.1. Primatelj leasinga je suglasan da IL primljene uplate koristi uvijek za podrriif^nje najstSrije trazbine IL-a iz Ugovora ili u vezi s Ugovorom, i to 
neovisno o tome sto Primatelj leasinga navede kao svrhu predmetne uplate. Ukoliko izmedu Primatelja leasinga i Iレa postoji vise sklopljenih ugovora o 
leasingu Primatelj leasinga je suglasan da je IL ovlasten uplatom Primatelja leasinga podmiriti najstarije trazbine bez obzira iz kojeg od ugovora o 
teasingu iste proiziaze i bez obzira sto Primatelj leasinga naznaci kao svrhu uplate. j
^16.2. Ukoliko pan pocetka tijeka leasinga nastupi do ukljucujuci 15. (slovima: petnaestog) dana u mjesecu, tada druga Rata leasinga dospijeva 15. 
(slovima: petnaestog) dana u mjesecu koji siijedi tza mjeseca u kojem je nastupio Dan pocetka tijeka leasinga, a nakon toga sve daljnje Rate leasinga 
dospijevaju svakog 15. (slovima: petnaestog) dana u mjesecu uzastopce sve do isteka Ugovora. Ukoliko Dan pocetka tijeka leasinga nastupi nakon 15. 
(slovima: petnaestog) dana u mjesecu, drugs Rata leasinga dospijeva 15. (slovima: petnaestog) dana onog mjeseca koji siijedi iza prvog sljedeceg
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mjeseca, a nakon toga sve daljnje Rate leasinga dospijevaju svakog 15. (slovima: petnaestog) dana u mjesecu uzastopce sve do isteka Ugovora. 
Dospijece, vfsina Rate ieastnga i otkupna vrijednost navedeni su takoder u otplatnoj tabiici. Primatelj leasinga je duzan i bez posebne obavijesti IL-a 
placanja izvrsavati sukladno Ugovoru i otplatnoj tablici.

^16.3. Pravovremeno zaprimijenirh smatraju se samo one uplate koje su na dan dospijeca proknjizene na transakdjskom racunu )L<a.
16.4. Primatelj leasinga nije ovlasten eventualne げa乏bine po bilo Kojoj osnovi koje ima prema Iし-u prebiti s trazbinama 1し-a iz Ugovora Hi u vezi s 
Ugovorom.
16.5. Iし je ovlasten svaku tra乏binu nastalu zbog prijevremenog prestanka Ugovora, a neovisno o njegovom uzroku, namiriti neposredno iz placenih 
Naknada za leasing.
16.6. U slucaju prestanka Ugovora Iし je ovlasten obracunati i naplatiti Prirnatelju leasinga i one trazbine iz Ugovora ili u vezi s Ugovorom bez obzira na 
vrijeme njihova nastanka, koje bi na naplatu dospjele tek nakon prestanka Ugovora.
17. ISPUNJENJE UGOVORNIH OBVEZA -1'
Mjesto ispunjenja svih obveza iz Ugovora ili u vezi s Ugovorom ]e mjesto sjedista.lし-a.1し pridrzava pravo odrediti drugo mjesto ispunjenja obveze 
Primatelja leasinga.
18. JAMCI (KAO JAMCI PLATCI) .
Jamci jamce kao jamci platci za ispunjenje svih obveza Primatelj leasinga prema iレu iz Ugovora ill u vezi s Ugovorom.
19. NAKNADA TROSKOVA / ZATEZNE KAMATE / OPOMENE
19.1. Primatelj leasinga se obvezuje IL-u nadoknaditi sve troskove Koji su nastali poduzimanjem odredenih radnji, sukladno CjenikU, kojim su poblize 
odredene visme naknada u slu5aju nastupanja odredenih okolnosti. Primateij leasinga posebice se obvezuje nadoknaditi troskove nastale u svrhu 
namirenja ili osiguranja tra乏bina iz Ugovora, kao i sve sudske ili izvansudske trolkove (troskovi odvjetnika i si ), troskove tijela IL-a, troskove utvrdivanja 
adrese, troskove naplate trazbine (ukljucujuci i troskove pokusaja izvansudske naplate trazbina putem agenata za naplatu potra乏ivanja te drugih osoba 
koje pruzaju strucnu pomoc, a koje angazira IL ukljucivsi \ sve trolkove povezane s vodenjem sudskih, upravnih ili drugih administrativnih postupaka u 
vezi s Ugovorom i Objekto巾 leasinga), troSkove popravaka, troskove detektiva, troskove konzuitanata, troikove javnog biljezhika, troskove vjeStaCenja i 
procjene vrijednasti Objekta leasinga, troskove prijevoza, troskove postupka, provizije i druge slicne troskove, a koji su IL-u nastali u vezi naplate ili 
osiguranja ugovorenih trazbina odnosno u vezi s osiguranjem bilo kbjih drugih prava koja IL-u pripadaju temeljem ovih Uvjeta te zakonskih i 
podzakonskih propisa. Pnmatelj leasinga ce snositi i troskove skladistenja, odrzavanja, pripreme za prodaju, prodaje i transporta koji u vezi oduzimanja 
Objekta leasinga nastanu u slucaju neispunjenja ugovornih obveza od strane Primatelja leasinga, kao i troskove agenata, detektiva ili bilo kojeg drugoa 
posrednika Kojeg IL angazira da u ime IL poduzme radnje u svrhu oduzimanja Objekta leasinga od Primatelja leasinga.
19.2. IL ima pravo na sve aospjele nepodmirene trazbine Primatelju leasinga obracunavati i naplatiti zakonske zatezne kamate. IL takbaer ima pravo 
Primatelju leasinga obracunati troskove opomena za dospjele nepodmirene trazbine u iznosima utvrdenim Cjenikom. Mjerodavni trenutak, visina 
osnovice kao i dinamika upudvanja opomena za dospjele nepodmirene tra乏bine odreCfMje se Cjenikom.
20. VALUTA UGOVORA/ VALUTA PLACANJA
20.1.Svi novcani iznosi navedeni u Ugovoru, ako nije drukcije izricito na2haeeno,；izrazeni su u euru (EUR).
20.2. Novcane obveze koje proizlaze iz Ugovora, ili su u vezi s Ugovorom, ispunjavaju se placanjem ueuru (EUR).
21. NEPROMJENJIVOST NOMINALNE KAMATNE ST0PE/I2UZETCI PROMJENJIVOSTI NAKNADE ZA LEASING
21.1. Nominalna kamatna stopa je fiksna i nepromjenjiva za cijeio vrijeme trajanja Ugovora. Nepromjenjivost visine Rate leasinga u smisiu odredaba 
Ugovora podrazumijeva nepromjenjivost visine netto-Rate leasinga (zbroj dijela giavnice/ostatka vrijednosti koji se ratom otpladuje i ugovornih kamata 
sadrianih u RaH) usHjed nepromjenjivosti nominalne kamatne stope.
21.2. Unatoc ugovorenoj nepromjenjivosti nominalne kamatne st叩e, vikina pojedinih Naknada za leasing j ukupni lznos Naknada za leasing mogu, 
kako u razdoblju nakon sklapanja Ugovora, a prije izdavanja racuna Dobayljaca za Objekt leasinga, tako i u daljnjem razdoblju do prestanka Ugovora, 
biti promijenjeni zbog uvodenja novih poreza, daVanja ili pristojbi，odnosno njihove promjene, odnosno donosenja mjera ili odluka nadle2nih tijela, 
odnosno izmjene propisa, koji posredno ili neposredno utjecu na obracun visine pojedine Naknade za leasing. Visina Naknade za leasing je promjenjiva 
i ukoliko prije ispoaike do3e do promjene cijene Objekta leasinga {taKoder i prije dbracuna pripadajucih poreza i drugih davanja). Primatelja leasinga ce 
se o promjenama u otplatnoj tabiici uslijed promjene naknade za leasingjdo koje je doslo iz nekog od ranije navedenih razloga, obavijestiti upucivanjem 
obicne postanske posiljke； IL je ovlasten takvu obavijest dostaviti Primatelju leasinga zajedrto s drugim obavijestima, pozivima na placanje ili racunima 
izdanim na temelju Ugovora.
21.3. Za bilo koju promjenu visine Rate leasinga, odnosno pojedinih Naknada za leasing i ukupnog iznosa Naknade za leasing, a koja se ne bi temeljila 
na odredbama tc. 21.2. ovih Uvjeta, potrebna je suglasnost Primatelja leasinga.
21.4. Ako u slucajevima navedenim u tocki 21,2, ovih Uvjeta dode do povecanja likupne Naknade za leasing za vise od 20% (slovima: dvadeset posto),
obje ugovorne strane imaju pravo raskinutl Ugovor. ’
22. RASKID UGOVORA
22.1. IL moze u svako doba putem pisane obavijesti sukladno tocki 4.2; ovih Uvjeta raskinuti Ugovor s treriutnim ucinkom, i to iz jednog od nastavno 
navedenih razloga: ukoliko Primatelj leasinga zakasni s placanjem dvije uzastopne dospjele Rate leasinga, ukoliko se b ObjeKtu leasinga ne brine s 
painjom dobrog gospodarstvenika, ukoliko postupi protivno odredbi tocke 2.6, ovih Uvjeta: ukoliko Objekt leasinga ne koristi, odrzava Hi popravlja 
sukladno ovim Uyjetima, ako ne postupi po pozivu IL-a na preuzimanje Objekta leasinga u roku odreiJehom u pozivu, ukoliko IL-u ne omoguci pregled 
Objekta leasinga unutar ugovorenog roka, ukoliko ne postupi sukladno uputama ili 叩omenama IL-a u vezi Sa ispunjenjem dospjelih obveza iz Ugovora 
ili u vezi s Ugovorom, a koja nije naprijed navedena u ovoj tocki Uvjeta, ukoliko Primatelj leasinga ili jamci ne ispune jednu od svojih obveza iz tocke
4.1. ovih Uvjeta, ili se preseie u inozemstvo. ili daju pogresne ili neistinite podatke o sebi ili svom financijskom ili imovinsKom stanju ili drugim 
okolnostima koje bi mogli imati utjecaj na sklapanje ili ispunjenje Ugovora, ukoliko protiv Primatelja leasinga ili jamaca bude pokrenut ovrsni postupak, 
ukoliko - samo jedan od jamaca umre ili prestane postpjati, ukoliko Primatelj leasinga svojim postupcima ili propustima dovede u opasnost pravo 
vlasnistva ill druga prava i interese IL-a na Objektu leasinga ili u vezi s Objektom leasinga, ukoliko se prema proqeni IL-a promijeni bonitet Primatelja 
leasinga. ukoliko Pnmatelj leasinga na zahtjev IL-a unutar odredenog roka ne dostavi IL-u dodatna zatrazena sredstva osiguranja trazbina IL-a iz 
Ugovora ili u vezi s Ugovorom ili ukolikQ Primatelj leasinga uputi nadle乏nom tijelu pirijedlog za otvaranje
predstecajne nagodbe sukladno odredbama mjefodavnog zakona. U ;svim naprijed navedenim slucajevima Ugovor se sfnatra raskinutlm danom 
otpreme dopisa o raskidu Ugovora preporueenom posiljkom na posljednju adresu Primatelja leasinga koja je poznata IL-u.
22.2;： Ugovor se smatra raskinutim i bez pisane obavijesti ukoliko nad imovinom Primatelja leasinga ili jamaca bude otvoren postupak likvidacije ili 
stecajni postupiak, ili ukoliko takav postupak zbog nedostatka imbvine | bude obustavljen te ako je pd sEuzbenoj duznosti otvoren postupak brisanja 
pravne osobe iz sudskog registra. Ugovor se takoder smatra raskinutim ukoliko Primatelj leasinga umre ili zbog statusnopravnih promjena sukladno 
vazecem Zakonu o trgovackim drustvima, ili iz nekog drugog razioga izgubi pravnu osobnost, a njegov nasljednik odnosno pravni slijednik odmah ne 
izjavi IL-u da preuzima status ■ obveze Primatelja leasinga iz Ugovora, te istovremeno IL-u ne preda dokaze o svom financijskom i imovinskom poiozaju 
Kao i potrebna sredstva osiguranja za uredno ispunjenje obveza iz Ugoypra.
22.3 U trenutku prijevremenog prestanka Ugovora iz bilo kojeg razloga, dospijevaju sve trazbine IL-a prema Primatelju leasinga iz Ugovora ili u vezi s 
Ugovorom, take da je IL temeljem navedenog ovlasten Primatelju leasinga obracunati i odjednom mu naplatiti, povrh dospjelih neplacenih trazbina, 
takoder i nepodmireni iznos financiranja (ostatak vrijednosti) u visini preostate nedospjele naknade za leasing koja odgovara zbroju preostalih 
nedospjelih Rata leasinga, koje bi Primatelj leasinga bio u obvezi podmiriti po redovnom tijeku stvari da Ugovor nije prijevremeno prestao, umanjeno za 
iznose ugovornih Kamata sadrzanih u preostalim nedospjelim Ratama leasinga, zajedno s otkupnom vrijednosti Objekta leasinga, sukladno otplatnoj 
tabiici u trenutku prijevremenog prestanka Ugovora.
22.4. U slucaju prijevremenog prestanka Ugovora iz bilo kojeg razloga, IL ima pravo na naknadu stete zbog nedosizanja ugovorenog trajanja Ugovora u 
visini od 3% (tri posto) u trenutku prestanka Ugovora jos nedospjelog iznosa finaricirania (ostatak glavnice).
22.5. ILje u slucaju raskida Ugovora ovlasten od Primatelja leasinga zahtijevati razliku izmedu ugovorene vrijednosti Ugovora i prodajne cijene Objekta
.leasinga. . . / 1 ... ■
22.6. U slucaju raskida Ugovora zbog Kasnjenja u pladanju Naknade za|leasing, Ugovor ipak ostaje na snazi ukoliko Primatelj leasinga uplati dugovani 

' iznos naknadd prije primitka obavijesti o raskidu Ugovdra.
23. VRACANJE OBJEKTA LEASINGA :
23.1. Ukoliko iz bilo kojeg razloga dode do prijevremenog prestanka Ugovora ili ukoliko Primatelj leasinga u roku od 3 (slovima: tri) dana od dana isteka 
Ugovora ne otkupi Objekt leasinga od IL-a sukladno tocki 26.1. ovih Uvjeta, Primatelj leasinga je duzan Objekt leasinga zajedno s pripadajucom 
opremom (primjerice kljucevima vozila, Objektu leasinga pripadajucim ispravama, dozvolama. uputama za uporabu i si.) bez ddgode vratiti u :
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neposredan posjed IL-a, i to na mjestu i u vrijeme koje odredi IL. Pored navedenog, lUima pravo, bez ispunjenja bilo kakvih daljnjih pretpostavki, vratiti 
Objekt leasinga jednostranom radnjom u svoj neposredan posjed (ukljucujuci pritom i angaziranje odgovarajucih posrednika ovlastenih da u ime IL-a 
poduzmu radnje u svrhu oduzimanja Objekta teasinga), dok se Primatelj leasinga u ovom slucaju odrice prava zastite posjeda i naknade bilo kakve 
stete. Primatelj leasinga je nadalje duzan omoguciti IL-u nesmetani pristup nekretnini na kojoj se nalazi Objekt leasinga ill prekb koje je potrebno proci 
,kako bi se do§ld do Objekta leasinga te, ukoliko je posjednik predmetne nekretnine, primatelj leasinga navedenirri daje svoju heopozivu suglasnost te 
ovlascuje tL u svrhu preuzimanja neposrednbg posjeda IL-a na Objektu leasinga, osobno iii putem trece osobe ovlastene od strane IL-a poduzeti radnje 
u vezi predmetne neliretnine, u koju svrhu se taltotfer odride prava zaStite posjeda.
23.2. ILje ovlasten obracunati i Primatelju leasinga naptatiti stvame troskove oduzimanja Objekta leasinga, kao i troskove oduzimanja Objekta leasinga
u visini utvrdenoj Cjenikom. i
23.3. Ukoliko Primatelj leasinga nakon isteka Ugovora ili u slucaju prijevremenog prestanka Ugovora ne ukloni svoje stvari Hi opremu od Objekta 
leasinga ili iz Objekta leasinga, isti prelaze u vlasni§tvo IL-a, a bez prava Primatelja leasinga na zamjenu iii naknadu.
23.4. IL ima pravo na Objektu leasinga uspostaviti prijasnje stanje (odstrBnjivanje iii uklanjanje dijelova iii uredaja) na trosak Primatelja leasinga ukoliko 
se time moze povecati vrijednost Objekta leasinga (primjerice uklanjanje oznaka Primafelja leasinga i si.).
23.5. U slucaju zakasnjenja Primateija leasinga s ispunjavanjem obveze vracanja Objekta leasinga (tocka 23.1. ovih Uvjeta), IL ima pravo na tem^lju 
zakasnjenja Primatelja leasinga s ispunjenjem obveza za svaki zapoceti mjesec zakasnjenja obracunati i naplatiti Primatelju leasinga ugovornu kaznu 
za slucaj zakasnjenja u visini jedne Rate leasinga suKladno Ugovoru uvecanu za 50% (slovima: pedeset posto). Koriitenje ovog prava od strane IL-a 
nema nikakvog :utjecaja na druga prava koja IL-u pripadaju u slucaju zakasnjenja s vracanjem Objekta leasinga. Ukoliko bi Iし svoje pravo na 
obracunavanje ilnaplatu predmetne ugovorne kazne koristio samo djelomicno, IL se time ne odrice naknadnog obracunavanja i naplate preostalog 
iznosa ugovorne!kazne prema Primatelju leasinga.
2含.6_ Makon vracanja Objekta leasinga ILje ovlasten Objekt leasinga dati u najam ili zakup bez ikakve suglasnosti Primatelja leasinga.
24. PROCJENA ^RIJEDNOSTI OBJEKTA LEASINGA
24-1. Primatelj leasinga je duzan nakon isteka Ugovora ili u slucaju prijevremenog prestanka Ugovora vratiti IL-u Objekt leasinga u besprijekomom 
stanju koje je sigurno za redovnu uporabu i koje odgovara istrosenosti Objekta leasinga uslijed njegove redovite uporabe. U protivnom je duzan 
nadoknaditi iL-u； stetu utvrtJenu od strane ovlastenog sudskog vjestaka. Primatelj leasinga nije duzan vratiti Objekt leasinga sukladno ovoj odredbi 
Uvjeta ukoliko je prethodno u potpunosti postupio sukladno odredbama tocke 26. ovih Uvjeta.
24.2. Nakon vracanja Objekta leasinga na trosak Primatelja leasinga obavit ce se procjena vrijednosti Objekta leasinga od strane ovlastenog sudskog 
vjestaka odnosno procjeniteija kojeg imenuje IL, a u svrhu utvnJivanja stanja i trzisne Vrijednosti Objekta leasinga, o cemu ce se sastaviti odgovarajua 
nalaz i misljenje ili druga isprava u pisano巾obliku (u daljnjem tekstu: ..Procjena*'). jlL ce predmetnu Procjenu dostaviti Primatelju leasinga na uvid 
iskljucivo samo ha njegov prethodni zahtjev, Iznos procijenjene vrijednosti Objekta leasinga predstavlja polazisnu cijenu prilikom poKusaja prodaje 
Objekta leasinga na trzistu. Medutim, ukoliko zbog okolnosti na trzistu Objekt leasinga hije moguce prodati po navedenoj cijeni, ILje ovIaSten prikupljati 
ponude zainterekiranih kupaca te u konacnici prodati Objekt leasinga najboljem ponuiJacu. Primatelj leasinga je ovlasten sudjelovali u postupku prodaje 
Objekta leasinga u smislu pronalaska najpovoUnijeg kupca.
25. OBRACUN ；-
Klakon isteka Ugovora, ili u slucaju prijevremenog prestanka Ugovora iz bilo kojeg razloga, ILce izvr§itl obracun sukladno otplatnoj tablici, kao i obracun 
syih trazbina IL-a koje proiziaze iz Ugovora ili u vezi s Ugovorom, o cemu ce IL obavijestiti Primatelja leasinga putem obracunskog dopisa, te ga pozvati 
na pfacanje nepbdmirenih trazbina. U slucaju isteka Ugovora Primatelju leasinga te se obracunati sve trazbine IL-a iz Ugovora ili u vezi s Ugovorom 
(dospjele nepodniirene Rate leasinga i ostale dospjele nepodmirene trazbine, tro§koye opomena za dospjele nepodmirene trazbine, zatezne Kamate, 
troskove premija osiguranja, troskove popravaka, troskove prodaje, ugovornu kaznu iz tocke 23.5. ovih Uvjeta i si). U slucaju prijevremenog prestanka 
Ogovora iz bilo kojeg razloga IL ce prilikom obracuna takoder uzeti u obzir i postignutu kupoprodajnu cijenu nakon prodaje Objekta leasinga na nacm da 
de uKupno dugpvanje Primatelja leasinga koje se sastoji od dospjelih nepodmirenih Rata leasinga, zateznih kamata. nedospjelih nepodmirenih Rata 
leasinga umanjeno za ugovorne kamate sadrzane u njtma, odnosno ostatka glavnice po Ugovoru, otkupne vrijednosti sukladno otplatnoj tablici i svih 
tj-oskova, te ostalih trazbina iz Ugovora ili u vezi s Ugovorom, koje je IL ovlasten naplatiti od Primatelja leasinga temeijem Ugovora i ovih Uvjeta, 
timanjiti za netoIznos postignute kupoprodajne cijene za Objekt leasinga. U u slucaju Vedovnog isteka Ugovora navedeni iznos 6e se prilikom obracuna , 
potrazivati samo ukoliko je Primatelj leasinga iskoristio mbgudnost kupnje Objekta leasinga sukladno tocki 26. ovih Uvjeta. ILje takoder ovlasten i 
riaknadno u cij^losti ili djelomicno obracunati ugovornu kaznu (tocka 23.5. ovih Uyjeta). IL je ovlasten izvrsiti informativni obracun i pnje povrata 
odnosno prije proda]e Objekta leasinga odnosno ostatka Objekta leasinga. U slucaju: redovitog isteka Ugovora Konacm obracun IL ce dostaviti 
Primatelju leasinga u roku od 60 (slovima: sezdeset) dana od dana podmirenja svih Itrazbina, odnosno u slucaju prijevremenog prestanka Ugovora u 
rpku od 60 (slpvima: sezdeset) dana od dana prodaje Objekta leasinga： Ako se kod rasklda Ugovora, nakon provedenog konacnog obracuna te 
namirenja svih trazbina iz Ugovora ili u vezi s Ugovorom pojavi pozitivna razlika u korist Primatelja leasinga, IL ceje 叩latiti u korist Primatelja leasinga, 
bdnosno trece osobe (primjerice jamca ili osiguratelja) koja je namirila dugovanje Primatelja leasinga prema IL-u iz Ugovora ili u vezi s Ugovorom.
26. M0GU6N03T OTKUPA OBJEKTA LEASINGA / MOGUCNOST PRiJEVREMENE OTPLATE UGOVORA
26.1. U slucaju Isteka Ugovora. a pod Uvjetom da je Primatelj leasinga prethodno u potpunosti i pravovremeno podmirio sve trazbine koje proiziaze iz 
Ugovora i u vezi s Ugovorom (kao sto su zaka§njele mjesecne rate, troskovi, naknade i izdaci te zatezne kamate na iste), Primatelju leasinga nakon 
isteka Ugovora pripada pravo da unutar roka od 3 (slovima: tri) dana od dana isteka Ugovora otkupi Objekt leasinga od IL-a podmirenjem iznosa 
otkupne vrijednosti navedenog u otplatnoj tablici. Ukoliko Primatelj leasinga unutar navedenog roka podmiri IL-u iznos koji odgovara iznosu otkupne 
yrijednosti iz u otplatne tabtice, a u tom trenutku jos nisu podmirene sve trazbine IL-a iz Ugovora i u vezi s Ugovorom, takvo ce se placanje sukladno 
foeki 16.1. ovih Uvjeta koristiti za podmirenje najstarije nepodmirene trazbine IL-a prema Primatelju leasinga te se isto nece smatrati placanjem otkupne 
Vrijednosti za dbjekt leasinga, niti osnovom za stjecanje prava vlasnistva na Objekt^ leasinga, cak ni ukoliko je Primatelj leasinga to iznQto naveo u 
opisu predmetnog piacanja.
26.2. Ukoliko Primatelj leasinga unutar navedenog roka ne koristi predmetno pravo, smatra se da ne namjerava kupiti Objekt leasinga, te IL-u pripada
pravo Objekt leksinga prodati treco] osobi koju je sam izabrao, a za cijenu koja je riiza od visine trazbine IL-a prema Primatelju leasinga utvrdene u 
odredbama tocke 25. ovih Uvjeta. 1
26.3. Ukoliko br Primatelj leasinga，cak i na zahtjev IL-a, prije isteka Ugovora platio iznos otkupne vrijednosti Koja je navedena u tocki 26.1. ovih Uvjeta, 
takva kupnja proizvodi udinak tek od trenutka isteka Ugovora, pod uvjetom da su prethodno podmirene sve trazbine IL-a iz Ugovora i u vezi s 
Ugovorom.
26.4. Sve riziKe i troskove u vezi prodaje, ukljucujuci i porez na dodanu vrijednost, snosi i placa Kupac. 26.5. Primatelj leasinga je ovla§ten pnjevr6巾eno 
isplatiti Naknadu za leasing pod uvjetom, da se s tim U vezi prethodno pisanim putem obrati IL-u.
27. SR£DSTV^OSIGURANJA PLAGANJA
27.1. Primatelj leasinga i jamac (jamci) neopozivo ovlascuju ILda primljene mjenice, bjanko zaduznice odnbsno svaKo drugo sredstvo osiguranja ispuni 
na bilo koji iznos dospjelih trazbina iz Ugovora ili u vezi s Ugovorom, kao i da iste koristi za podmirenje bilo koje dospjele trazbine Koja proizlazi iz
:Ugovora ili u vezi s Ugovorom. Ukoliko Iし iskoristi bilo koje od sredstava osiguranja, Ili ukoliko valjanost nekog predanog sredstva osipuranja prestane, 
bdnosno ukoliko se za vrijeme trajanja Ugovora prema procjehi IL-a promijeni bonitet Primateija leasinga i/ili jamca Qamaca), Primatelj leasinga i jamac 
(jamci) se obvezuju na zahtjev lし-a dostaviti novo sredstvo osiguranja izmedu onih navedenih u tocki 6.1, ovih Uvjeta, i to unutar roka od 3 (slovima: tri) 
dana od dana zaprimanja zahtjeva IL-a. Primatelj leasinga i jamac (jamci) neopozivo ovlascuju IL osobito ha to da u predanim ispravama sam odredi 
bpseg i vrijeme ispunjenja tra乏bina. Ukoliko Primatelj leasinga ili jamci unutar navedenog roka ne ispune obveze odredene u ovoj tocki, IL ima pravo 
odustati od Ugovora odnosno raskinuti Ugovor. U slucaju da su Primatelj leasinga i jamac (jamci) predali vise sredstava osiguranja, IL odrecfuje 
redoslijed njihova konstenja. |
27.2. Primatelj [leasinga i jamac (jamci) suglasni su da Kao dokaz o visini bilo koje trazbine koja proizlazi iz Ugovora ili u vezi s Ugovorom sluze
poslovne knjigei i druga dokazna sredstva kojima raspolaze Iし |

27.3. Ukoliko sO Primatelj leasinga ili jamac vlasnici obrta, isti odgovaraju za obveze iz Ugovora ili u vezi s Ugovorom cjelokuppom svojom imovinom.
27.4. Nakon prestanka Ugovora Iし ce Primatelju leasinga odnosno jamcu vratiti sredstva osiguranja u roku od 60 (stovima: Sezdeset) dana od dana 
namirenja svih;tra乏bina proizaslih iz ili proizaslih u vezi s Ugovorom ukljucujuci i buduce tra乏bine IL-a koje u trenutku prestanka Ugovora jos hisu 
nastale, ati su bdreCTene Hi odredive (npr. porez na cestovna motorna vozila i drugojj osim ako po pravu subrogacije IL nije du乏an sredstva osiguranja 
predati trecoj osobi Koja je namirila tra乏binu fレa prema Primatelju leasinga. Ako su sredstva osiguranja koristena kao ovrsnai isprava te se nalaze kod 
suda, FiNA-e, poslodavca ili drugog tijela ili osobe radi namirenja trazbina IL-a, rok lod 60 (slovima: sezdeset) dana za vracanje sredstava osiguranja 
pocet ce teci nakon sto ta sredstva, nakon prestanka ugovora i po namirenju svih nje^ovih traibina, budu vradena IL-u.

,. , s. -

I verzija FL0123 7



28. NADLE^NOST SUDA! PRIMJENA PRAVA
Ugovorne strane za slucaj spora suglasno ugovaraju mjesnu nadieznost suda u Zagrebu i primjenu hrvatskog prava.
29. OSTALE ODREDBE
291-Hventualna niStetnost ill pobojnost ili nepotpunost pojedinih odredaba Ugovora ne mogu imati za posljedicu nistetnost ili ukidanje cijelog Ugovora.
29.2. Objekt leasmga ce se registrirati na ime odnosno tvrtku Iレa. TroSkove registracije i odjave snosi Primatelj teasinga. Primatelju leasinga nije 
dopusteno za vrijeme trajanja Ugovora izmijeniti bilo koju bravu na Objektu leasinga Hi postaviti dodatne brave. U slucaju ostecenja brave, Primatelj 
leasinga je duzan kod ovlastenog servisera naruciti bravu koja odgovara dosadasnjoj bravi te o tome obavijestiti IL. Prilikom putovanja u inozemstvo 
Primatelj leasinga je duzan pridrzavati se odgovarajudh domacih ili stranih propisa o carinama i davanjima te snosi sve poreze. davanja, pristojbe i 
stete koji su povezani s time, odnosno duzan je iste nadoknaditi IL-u. Zabranjen je pogon vozila odnosno upravljanje vozilom, Kao t opcenito drzanje 
vozila na podrucjima i u drzavama u kojima bi bilo kakva prava IL-a, Primatelja leasinga ili trecih osoba iz bilo koje vrste osigurania za vozila ili u vezis 
vozilom bila iskijucena ill ogranicena.
29.3. ILje ovlasten svoj polozaj Davatelja leasinga, Kao i sva prava i obveze iz Ugovora prenijeti na bilo koju osobu po svom izbom koja je ovlastena 
oba^jati poslove leasinga, i to zajedno sa svim sredstvima osiguranja svoje tra乏bine iz Ugovora ili u vezi s Ugovorom, sa cim Primatelj leasinga ovime 
ocituje svoju prethodnu suglasnost, te se odrice moguceg prava na raskid Ugovora po tom temelju.
29.4 Izmjene i dopune Cjenika, odnosno novi Cjenik donosi IL svojom odlukom, a izmijenjeni ili dopunjeni, odnosno novi CjerrfR. se najkasnije na dan 
poSetka primjene objavljuje na mre乏noj stranici Iし-a i u poslovnim prostorijama Iし-a. ’

ZAGREB, 11.1.2024.
Mjesto i datum 餘邊轉触劍lleasfe

verzija FL 0123
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Obrazac zadtiSnice - stranica 1

ZADU之MICA

DuMc Tvrtkaili skm6ena tvrtka/naziv/ime i prezime; BOA PROMOCIJAd.o o 

Sjediste/mjesto i adresa: 10000 ZAGREB, SAVSKA CESTA 41 

OIB:22002669291

DAJE SUGLASNOST

Da se radi oaplate traibine Vjerovnika: Tvrtfca ili skra^ena tvrtfca/naziv/ime i prezime: IMPULS-LEASING d 0,0

SjediSte/mjesto i adresa: Zagreb, Ulica Vclimira Sfcoipika 24/1 

OIB: 65918029671

uiznosuglavmceod :17.166,60 EUR(sloviina: sedamnaesttisu£asto§ezdesetSe$teura i Sezdeset centa).

uv-ecanomza2: pripadajuiuugovomukamatuiugovonietroikove, a fcoja tra2binajenastalana temdjuUgovomo leasingubr. 59579 

te sa zatcznom katnstom. po stopi od :12,50% godi§iiJa proiujeiyiva

akojiUcSe ザ Jaaij dospjeca odredei，od strane vjeroV'nikb 皿 nsplatii, do mmireaja, zaplijenesvi rafiuni
,koje 卿 baimKa te da ae novae s tih raeuna,u sJOadu s^avom sndfTqiKim u ovoj isplncuje vjcrtmiiku.

匈atraainepri此叫相娜即的

pva.mlja5xtica uj^duam pnmjcriiu.i inm upifliitTjesenjfl 0 mrsi kojim se zapljcnjujc iraitiiha poTaSutiu i prenosi na ovrhovoditelja
^l? 1 ㈣わ.和靖_ agencyi(udaljnjcm lekstu： AgcnpijuXako AgHicij；! u tomrolii

owi za^Vi iUudodatauii Lsphivamauzoyu^^mm. istodobnobdi duMcili naknadno, obv-ezuprcinii vjemvriMimogupreuzetii 
druge osoI)0 us^ojstvujainaca pblara. davanfem-.pisanei^avefcoja je po svojem sadrzaju i obliku ista s cluSiika.

^ zadu&icu Agenciji dostavlja vjerovniku izvomikus uCincima dosiave suiiskog ij找enja 0 ovrsi izm^o. pviiem davatelja pogtanskih 
usluga prepomficnom poStanskom poSiljkom s povrataicom nepo-sfeiliiouj daskvomlili preko javnog bajcXnika,

VJtroTOik moie ^^ja. pniVa iz ove zaduJmctf prenositi ispravom na kojoj jejavno oyjerovljen njegovjpo^jis na druge osobe, koje u tom 
sludaiu ^aiu pntva fcvya je po ovoj zadu±nicl imao vjerovnik. *

teinelj1'isfrava ?? stavnk 1.12. OvrSnog aiUmu, vjerovrak mo^epo svom izboruajlilijevatina oa£|npropisan OvrSaim
zakonom od Agency© mplatu svoje traibineod duMcaLU jamaea plabaca, Ui i od dufeika ijamaca plofaca.

Vjero=kmo知0d^|Ciたzahtijevati damuvrati ovuzadugnicu afco njegova Urbina nijc painiisna IJ tom ec slu^raAgeiiciia
^azn^iti m oyoj zadu^cx iznos im§|rovii,kniiiaiai elavni^ koji jfe naplQcea Ako je yjeromk u cijelosti mraimo sv6}ii traibmu pi^ma 
ispravi iz dlanka214. stavatl.i2, O^TSnag^kona, Agencija ceobavijestiti a toin^ UuMia' ili jamca plaUat i mt njegov ma zahijev predati.

Isprave iz CImiHlra 1^. Slavic I. i X 0”#>g zafcona imaju svojstvo ovrSnih ispravanatemelju fcojihse mo2e traiiti ovrha protiv duSnika ili 
jamacaplatae?! tw tljiigm; pnhJ411ctiuia ovrhc. •—

DiMkoUnosnojamac platacje suglasani prismjeda mujavni bilje2nik, nakoa potvrde, izda izvomifc ovezadu&iiceuskladus odredbom 
Uunkd sQ. slavak 2. Zakona 0 javnom biljc2iu3tvur

Polpis duinikaMjesto i datum izdavanja

. U,L 好ルい'

Napomena:Iznoa traibineupisuje sebrojkomirijeCima. Ostalebrojkei datumi iipisynf^samobrojkama 
Upisuju. Prazna mjesta u tekstu nije potrebno popuniti ertama. 人 ノ
1

Upisati tra2binuu eurima ili u eurimauz valutnu klauzulu Ui u stranoj valuti, brojkom i rijeSima
2

Upisah ugovome kamate i ostale sporedne tra^bine ako ih ima, ili upisati rije£i „bez uvecanja*
3

Upisati stopu zatezne kamate

Ro(teno ime i datum rodenje se ne



Obrazac zaduinlce - stramcaZ

Jamao pUtac: Tvrtka Ui skiacena tvrtka/naziWime i prezime: TOJ JELXNHC

SjedW^ia㈣PILAROVAUUCA 32，100002A坪EB

OIB:15537313923

X>PJB SUGLASNOST

編，-——一’一-

Mjesto i

flAitevra. ^ V8-.1- JU3.U,,

Potpis jamca platen ^

J&傲仏_

Jamacplatac: Tvrtka Ui 

SjediSte/injesto i adrcsa

OIB:

skrateoa tvrtka/naziv/ime i prezime:

daje suglasnost

峰—璧ま，一一~一。

Polpisj amca platca:

tih ca£una1u skladus mojom

齡 iuw)j “U^i'isplni^vierovnifc

l^estoi datum izdavanja:

Jamac platac: Tw

SjediSte/mjesto i adresa; 

OIB：

skxatena tvrtka/naziv/ime t prerime:

ziulitfuicc zapltjene svi m<

Mjesto i datum, izdavanja:

DAJE suglasnost

.ojin^kodto^tedasamvacstm^uskladusmojorn

Potpis jamca platca:



w
REPUBLIKA HRVATSKA 

Javni bxljeznik 
Daniela Bozic

Zagreb, Ulica Crnomerec 29

Ohr-mac iaduln!t.e - sit anica

Poslovni broj: OV-181/2024

Ja，javni biljeznik Daniela Bozic, Zagreb, Ulica Cmomerec29; potvrdujen, da su stranke:

BOA PROMOCIJA d.o.o„ MBS 08071H08, OIB 22002669291,Zagreb, Savska cesta 41 
ZaStUpan0P° d,rektorTIN JELINEK.OIB 155373X3923, ZAGREB, PiLAROVA ULICA ^2 tH：, 

S3m lstovjetnoブ utvrdUa uvidom u osobnu iskaznim br.118046691 PU Zagrebacka, ovJasienje za 
ZaStUpanje UtVrdenoje uvldom u sudski re_r elektrbnigkim putem na danaSnji dan, kao dufnik,''

™ .fLI^EK, OIP 15537313923- ZAGREB, PILAROVA ULICA 32, ciju sam istovjetnost 
utvrdzlauvidomu osobnu iskaznicubr.118046691 PU Zagrebacka, kaojamac platac

podnijele prednju privatnu ispravu: Zaduznicu na potvrdu.

Potvrdujem da sam prednju privatnu ispravu ispitala i utvrdila da ona po svom obliku odgovara 

卿m 一，”— Propi^a o Sadr2,u

«
Sudionicima pravnog posla sam ispravu procitala te ih upozorik da potvrdena privatna isprava ima

Zagreb, 18.01.2024. (osamnaestog sijecnja dvije tisuce dvadeset cetvrte) godine

Javni biljeznik 
Daniela ^Spzlc

し0

zajavnogbiukhi^

jAv_ssfr
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Obrazac zadidnice - straiuca 2

Jamacplatao:Tvrtkatti skratena tvrtka/nazivtoe i prezime: TIN JEUKEK

Sjediste/mjKtoiadresa-.PILAROVAXILICA 32,10000ZAGREB 

OXB:155J7313923

DAJE SUGLASNOST

一1命瓣一㈣0111

ii-javom sadtianom u ovoj i^MU±ni*,u 一‘〜〇卜 v，〗i

Potpisjamcaplataj/

..^4.ぱ必從
dlhc.t'^b V8■•し jUA二_ _ _ —77^

Mjesto i datum izdavanja:

Jamac platac: Tvitkaili skradena tvttka/naziv/irae i prezime:

SjediSte/mjesto i adresa: 

OIB:

Mjesto i datum izdavanja:

DAJE suglasnost

|ita£u™kod ta.aka tedasefovao.uh ra£^,»skladu smojon.

Potpisjamcaplatca:

Jamao platac: Tvitkaili skracena tvrtka/oaziv/ime i prezime:

Sjedi5t^rajesto i adresa: 

OIB：

DAJE SUGLASNOST

izjavom sadriaiwmuovoj ^dutnici. isptatuje v』cr«vmkw

Potpis jamca platca*.
Mjesto i datum izdavanja:
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IMPULS-LEASING do,o_ ^
Velimira Skorpika 24/1 ノ
HR-10090 Zagreb 
T+3BS 1.34 58 555 
F+385134 58 444 
E impuls-ieasing@impute-leasin8.tiT

POTVRDA O PREI^ZIMANJU 

OBJEKTA LEASING A U IME IWjPULS-LEASING d.o.o.

Broj ugovora 69579

OBJEKT LEAS1NQA

Marka RENAULT ZOE 60

くTip 60
j

Godina proizvodnje 2020

:Broj Sasije / serijski broj 

:：Objekt leasinga
• _ r i

Registarska oznaka

VF1AGOO0964800456 :

nov [X] rabljen
-in !.»

Di：：-1 r-r-r^

:てBroj prijedenih km

.Brej iigovo ：-: (!い：
Broj radnih sati ■

^DEJEKH rA：^'：, ^
OBJEKT LEASINGA PREUZEO

Marka t'i*'卜し，ド
Primatelj leasinga boapromocua d.o.o.

MBSSiB 1212,0 jD,21616f91219^ |

F>i*oi i :し.；i* : ■: »-* ! .
Primatelj leasinga preuzeo objekt leasinga prema racunu br:

lit5610. r
OaJEKT LEASINGA ISPORUfilO

0i0i2i5i7t0i2i9 irl

；teqistarnk：-；- iwiル
Dobavijac ii£ objekta leasinga

Ime i prezime isporu6ttelja

:

• V.B. AUTO D.O.O.

Kao viastorucni potpisnici gorrijih podataka pod materijalnotn i kazn^nom odgovornoscu primatelj teasinga i dobavgac bbjekla 
!4easinga IzntWo izlavljuju da su navederii pcdaci potpunl, istlhiii i tocni Ite da je objekt leasinga preuze* u ispravnom stanju u ime « 
SJfifaeSn iMPULS-LEASING!d.o.o；?Z!agreb, Velimira Skorpika 24/1, p!B365918029671 ノ
Primatelj leasinga svojim vlastorucnim polpEsom izricito pbtvrduje kaj^b je prije primbpredaje objekta leasinga zapnmto otplatnu 
|§blicykugovorao leasinguizkojejesu razvidni iznos, broj i rokovi placanjapoj'edinlh rata.

,,, Objeldleasinga preuzeo
⑽ IK知■Bf—一

Objekt )^as1n& predao

v.B.
tT

 卜。むu九 
■广.-bBi-jayf]. ；,*-)*•!= \i-■ペペ.。，. v: . | ] ,..

IMPULS-LEASING druStvo s .ogranifionom odgovorhoScu zb leasing,10096 Zagreb, Veiimira Skorplka 24/1, Trgovacki sud u Zagretaj, Oi8; 65916029671, 
FDV*ID：:；HR65916029671,MBS：, 0805756fei, Raiffelsenbank Austria d.cl., Zagreb,! SWlfT： .RZBHHB2K. |BAWv：>!R7724e4t3DS15Q0183309f iBAW:

柏枋5中柄放/「ぬ舳vd6kaマ&加ka dd.t Karlovac, SWIFT： KAUCHR2X. ■ISAN*. HI?a42^bb0081i90269124t temeljni kapltal:1500.000,00 
kn/199.084,21 EUR {fiksni te^aj konverzije: 7,53456 kn) u novcu； iiplacen u cijelosli,, matlcni l?ro; posTovnog subjeKta: 02125013, aancwi uprsvorniag, 
^ Juraic, dip!, oec. ( ； . . :. 仙，も：'.十

,leaたiim.」ぐ i.——二 —5 :..し し —— 一—..._ _ _ _ .— ご」. / へ'’卜 I

mailto:impuls-ieasing@impute-leasin8.tiT
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